
Edition 03

DURAVIT AG 
Werderstr. 36 
78132 Hornberg 
Germany 
Phone 	+49 7833 70 0
Fax	 +49 7833 70 289 
info@duravit.com 
www.duravit.com Be

st
. N

r. 
00

12
24

/9
3.

05
.2

2.
5.

1 
· P

ri
nt

ed
 in

 G
er

m
an

y 
· W

e 
re

se
rv

e 
th

e 
ri

gh
t t

o 
m

ak
e 

te
ch

ni
ca

l i
m

pr
ov

em
en

ts
 a

nd
 e

nh
an

ce
 th

e 
ap

pe
ar

an
ce

 o
f t

he
 p

ro
du

ct
s 

sh
ow

n.



004	About Duravit 
008	Faucets
022	D.1
032	C.1
054	White Tulip 
064	Tulum by Starck
078	D-Neo
086	Duravit No.1
094	B.1
102	B.2
110	A.1
116	BlueBox
118 Showers
148 Accessories
158 Product Overview

—
Robinetterie, douchettes   
& Accessoires
—
Kranen, handdouches   
& Accessories
—
Rubinetteria, doccette 
& accessori



Nous sommes constamment à la recherche d’individualité. Personne ne veut être comme les autres, tout 
le monde veut être différent des autres. Nous cherchons partout des idées qui nous rendent uniques. Mais 
nous oublions souvent que ces idées sont en nous. Il nous suffit de leur donner la possibilité de s’épanouir. 
Dans un endroit où nous pouvons être au calme et nous ressourcer. Où nous pouvons trouver de l’inspiration 
et être uniques. Un endroit qui est bien plus que le démarrage de la journée et le début de la nuit. Un endroit 
qui nous aide à être aussi individuels que nous désirons l’être et qui nous apporte quelque chose pour 
notre vie. Jour après jour. 
—
We streven continu naar individualiteit. Niemand wil hetzelfde zijn, iedereen wil anders zijn. We gaan 
overal op zoek naar ideeën die ons uniek maken. Daarbij vergeten we echter vaak dat we deze ideeën al in 
ons hebben. We moeten ze enkel de ruimte geven om zich te ontplooien. Op een plaats waar we tot rust 
komen en onszelf kunnen voelen. Waar we inspiratie vinden en uniek kunnen zijn. Een plaats die veel 
meer is dan het begin van de dag en van de nacht. Een plaats die ons helpt zo individueel te zijn als we 
willen. En die ons iets schenkt voor ons leven. Elke dag opnieuw.
—
Cerchiamo costantemente l’individualità. Nessuno vuole essere uguale agli altri, tutti vogliono essere diversi. 
Cerchiamo ovunque idee che ci rendano unici. E spesso dimentichiamo che queste idee sono dentro di noi. 
Dobbiamo solo dare loro spazio per fiorire. In un luogo in cui possiamo rilassarci e sentirci noi stessi. Dove 
troviamo ispirazione e possiamo essere unici. Un luogo che è molto di più dell’inizio della giornata e del 
preludio della notte. Un luogo che ci aiuta ad essere individuali come vorremmo essere. E che ci dà qualcosa 
per la nostra vita. Ogni giorno.
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—
Toute la salle de bains d’un seul et même fournisseur.
De volledige badkamer van op één plaats.
Il bagno completo da un’unica fonte.

Duravit a joué un rôle essentiel dans la conception de la salle de bains. En créant un design de salles de bains 
incomparable dans la forme et la fonction. En activité depuis plus de 200 ans, la société Duravit couvre aujourd’hui 
tous les domaines de la salle de bains. Notre robinetterie, nos douchettes et accessoires sont le complément parfait 
dans tous les domaines, de l’espace de toilette à la baignoire en passant par la douche. En effet, tous les modèles 
de robinetterie signés Duravit sont élaborés avec une grande rigueur en termes de design ; notre objectif étant 
d’offrir quotidiennement aux utilisateurs confort et esthétique. Nos gammes de robinetterie soulignent cette 
ambition : avec leurs formes modernes et intemporelles ainsi que leurs fonctionnalités intelligentes et durables, 
elles permettent d’aménager toute la salle de bains.
—
Duravit heeft in aanzienlijke mate bijgedragen aan de vormgeving van de badkamer. Het design van de ruimte is 
ongeëvenaard qua vorm en functie. Duravit is al meer dan 200 jaar actief en biedt een oplossing voor alle onder-
delen van een badkamer. Onze kranen, douches en accessoires zijn de perfecte aanvulling voor elk gedeelte – 
van de wasplek via de douche tot het bad. Alle Duravitkranen worden ontwikkeld met hoge eisen voor design en 
om gebruikers elke dag opnieuw comfort en esthetiek te bieden. Onze kraanseries benadrukken dat streefdoel: 
met moderne en tijdloze vormen evenals intelligente en duurzame functies maken ze een alomvattende vorm-
geving van de badkamer mogelijk.
—
Duravit ha giocato un ruolo chiave nel dare forma al bagno. Con un design per il bagno la cui forma e funzione 
non hanno eguali. Attiva da oltre 200 anni, Duravit offre ora prodotti per tutte le aree del bagno. La nostra 
rubinetteria e i relativi accessori sono il completamento perfetto in ogni ambiente, dalla zona lavabo alla doccia  
e alla vasca. Perché la rubinetteria Duravit è sviluppata secondo elevati standard di design e con l’obiettivo di 
offrire ogni giorno comfort ed estetica all’utilizzatore. Le nostre collezioni di rubinetterie sottolineano questa 
affermazione: con forme moderne e senza tempo e funzioni intelligenti e sostenibili, consentono un design  
olistico del bagno.
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C.1 D.1Tulum by Starck

Duravit No.1
A.1

C.1
Tulum by Starck

D.1

White Tulip

B.1 B.2D-Neo

—
Nos séries de robinetterie en un coup d’œil.
Onze kraanwerkseries in één oogopslag.
Le nostre serie di rubinetteria a colpo d’occhio.

—
De la robinetterie pour tous les cas de 
figure et pour tous les budgets. De mini-
maliste à expressif. De universel à extra-
vagant. De classique à avant-gardiste. 
Les séries de robinetterie Duravit offrent 
une grande diversité de designs pour les 
styles d’aménagement les plus divers et 
pour tous les budgets dans une qualité  
de design toujours élevée. 

—
Kranen voor elke gewenste vormgeving 
en budget. Van minimalistisch tot opval-
lend. Van universeel tot extravagant. Van 
klassiek tot avant-gardistisch. De Duravit-
kraanseries komen in uiteenlopende  
designs voor diverse stijlwerelden. Voor 
elk budget, met steeds een uitstekende 
designkwaliteit.

—
Rubinetterie per tutte le opzioni di design 
e tutti i budget. Da minimali a espressive. 
Da universali a stravaganti. Da classiche 
ad avanguardiste. Le serie di rubinetteria 
di Duravit offrono innumerevoli design 
per un’ampia gamma di stili. E per tutte  
le tasche, con una qualità del design  
sempre elevata. 

Robinetteries — Kranen — Rubinetteria — 98



Y E A R S  W A R R A N T Y

JA

HRE  GARANTI E5

Nous sommes tellement convaincus de la qualité de nos produits que nous offrons sur notre robinetterie une 
garantie de cinq ans. Nous garantissons, durant toute cette période, que nos produits ne présentent aucun 
défaut au niveau des matériaux, de la fabrication ou de la conception. Si un défaut venait toutefois à survenir, 
la réclamation pourra être formulée en ligne. En cas de garantie, Duravit prend à sa charge les frais de  
démontage et de montage du produit concerné. Nous offrons même, sur les pièces de rechange, une garantie 
de réassortiment de 15 ans après arrêt de la production.
—
Omdat we overtuigd zijn van de kwaliteit van onze producten, bieden we op onze kranen vrijwillig een 
garantie van vijf jaar. In die periode garanderen we dat de producten geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten zullen vertonen. Als toch een fout wordt ontdekt, kan er ook online een claim worden ingediend. 
Duravit betaalt bij een garantieclaim de kosten voor het monteren en demonteren van het betreffende product. 
Voor reserveonderdelen garanderen we zelfs dat deze 15 jaar na de verkoopstop van het betreffende product 
nog beschikbaar zijn.
—
Poiché siamo convinti della qualità dei nostri prodotti, offriamo una garanzia volontaria di cinque anni sulla 
nostra rubinetteria. In questo arco di tempo garantiamo che i prodotti siano privi di difetti dei materiali, di 
fabbricazione o di progettazione. Tuttavia, nel caso venisse rilevato un difetto, è possibile presentare il reclamo 
anche online. In caso di difetto in garanzia, Duravit sostiene i costi per l’installazione e la rimozione del prodotto 
interessato. Garantiamo anche la disponibilità dei pezzi di ricambio per 15 anni dopo l’interruzione della 
produzione del prodotto interessato.

—
La qualité est au centre de tout ce que nous faisons.
Kwaliteit bij alles wat we doen.
Qualità in tutto quel che facciamo.

Seules les exigences les plus élevées permettent d’obtenir des produits durables. Chez Duravit, cela com-
mence par la sélection de matériaux de haute qualité. C’est ainsi par exemple que nous n’utilisons pour 
notre robinetterie que des cartouches en céramique à faible usure ce qui garantit une très longue durée de 
vie. Nos produits sont le résultat d’une parfaite combinaison entre le savoir-faire artisanal et les technologies 
de pointe. Avant d’être commercialisées, nos robinetteries sont soumises à des tests rigoureux concernant  
leur confort d’utilisation et leur comportement face aux éclaboussures. Cela nous permet de garantir un 
‘’Best Match’’, c’est-à-dire la compatibilité avec le lavabo en termes de forme et de technicité.
—
Duurzame producten ontstaan alleen dankzij hoge eisen. Dat begint voor Duravit bij de keuze van hoog-
waardige materialen. Zo worden voor onze kranen kwaliteitsvolle keramische cartouches gebruikt die een 
lange levensduur garanderen. Onze producten worden vervaardigd in een uitstekende combinatie van hand-
werk en de nieuwste technologieën. Voor de kranen op de markt komen, ondergaan ze strenge tests inzake 
wascomfort en spatgedrag. Zo wordt gezorgd voor een ‘best match’, d.w.z. een optimale compatibiliteit bij 
de wastafel inzake vorm en techniek.
—
Per essere durevoli i prodotti devono essere creati secondo i massimi standard. In Duravit, tutto questo inizia 
dalla scelta di materiali di alta qualità. Nella nostra rubinetteria vengono utilizzate, ad esempio, solo cartucce 
in ceramica affidabili, che garantiscono una lunga durata. I nostri prodotti sono realizzati in una perfetta 
combinazione di artigianalità e moderne tecnologie. Prima di essere immessi sul mercato, i rubinetti sono 
sottoposti a severi test dal punto di vista del comfort di lavaggio e del comportamento agli schizzi.  Questo 
garantisce un “Best Match”, ovvero la compatibilità estetica e tecnica con il lavabo.

—
Une garantie de 5 ans.
5 jaar garantie.
5 anni di garanzia.
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Starck T D.1C.1D-NeoWhite Tulip Tulum

Matteo Thun & Antonio Rodriguez

— 
Intéressé par les idées de durabilité et les besoins modernes, le 
duo a dessiné pour Duravit la série complète pour salle de bains 
DuraStyle et la série de robinetterie D.1.
— 
Het duo is enthousiast over duurzame ideeën en moderne 
behoeften en heeft voor Duravit de volledige badkamerreeks 
DuraStyle en de kraanserie D.1 ontworpen.
— 
Sempre interessato alle idee sostenibili e alle esigenze moderne, 
il duo ha progettato per Duravit la serie completa per il bagno 
DuraStyle e la serie di rubinetteria D.1.

Kurt Merki Jr.

— 
Kurt Merki conçoit ses produits selon la philosophie « culture, 
sens et vie ». A l’image des collections de meubles Vero et XS-
quare et de la série de robinetterie C.1 pour Duravit.
— 
Merki ontwerpt zijn producten volgens de filosofie‚ cultuur, 
zingeving en leven‘. Dat past hij voor Duravit ook toe in de 
badkamermeubelseries Vero en XSquare, evenals in de kraan-
serie C.1.
— 
Merki disegna i suoi prodotti secondo la filosofia “cultura, signifi-
cato e vita”. Lo ha fatto anche per Duravit per le serie di mobili 
Vero e XSquare e la serie di rubinetteria C.1.

— 
L’audace du design est profondément 
enracinée dans l’ADN de Duravit. En 
coopération avec des designers de renom, 
nous créons des produits et des séries 
pour la salle de bains qui font référence 
en termes de forme et de fonctionnalité. 
Les nombreux prix de design et les dis-
tinctions qui sont régulièrement décernés 
aux produits Duravit en sont la preuve.

— 
Moed voor design is diep verankerd in het 
DNA van Duravit. Samen met befaamde 
ontwerpers ontstaan producten en bad-
kamerseries, die toonaangevend zijn qua 
vorm en functie. Dat bewijzen de talrijke 
internationale designprijzen en -onder-
scheidingen, die Duravitproducten steeds 
opnieuw in de wacht slepen.

— 
Il design audace è profondamente radicato 
nel DNA di Duravit. Insieme a importanti 
designer, creiamo prodotti e serie per il 
bagno che stabiliscono nuovi standard in 
termini di forma e funzione. Lo dimostrano 
i numerosi premi e riconoscimenti inter-
nazionali di design che vengono ripetuta-
mente assegnati ai prodotti Duravit.

Bertrand Lejoly

— 
Avec sa connaissance approfondie de l’architecture et de la  
décoration d’intérieur, Bertrand Lejoly conçoit des espaces  
(de salle de bains) complets. Il a créé pour Duravit la salle de 
bains complète D-Neo.
— 
Op basis van een diepgaande kennis van architectuur en inte-
rieurdesign ontwerpt Lejoly alomvattende (bad)kamers. Voor 
Duravit bedacht hij de volledige badkamerserie D-Neo.
— 
Con una profonda conoscenza dell’architettura e dell’interior 
design, Lejoly progetta ambienti (bagno) olistici. Per Duravit 
ha creato la serie completa D-Neo.

Philippe Starck

— 
Le design de Philippe Starck est inclassable. Il crée plutôt de 
véritables icônes. En témoignent les séries de salles de bains 
et de robinetterie qu’il a dessinées pour Duravit, comme  
White Tulip et Tulum.
— 
Het design van Starck is out of the box. Zijn ontwerpen zijn 
heuse iconen. Dat bewijzen ook zijn bad- en kraanseries voor 
Duravit, zoals White Tulip en Tulum.
— 
Il design di Starck non può essere categorizzato. Le sue crea-
zioni sono vere e proprie icone. Lo dimostrano anche le sue 
serie per il bagno e le sue linee di rubinetteria disegnate per 
Duravit, come White Tulip e Tulum.

—
Un design exceptionnel.
Uitstekend design.
Design d’eccellenza.
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—
Des technologies intelligentes.
Intelligente technologieën.
Tecnologie intelligenti.

Best Match

— 
Pour que la robinetterie et le lavabo forment à 
coup sûr un ‘’Best Match’’, des tests approfondis 
sont effectués au niveau du confort d’utilisation, 
du comportement aux éclaboussures ainsi que 
de la compatibilité avec le lavabo en matière de 
forme et de technicité. 

Om een ‘best match’ voor kranen en wastafel 
te garanderen, vinden uitgebreide tests plaats 
inzake wascomfort, spatgedrag en compatibili-
teit van vorm en techniek met de wastafel.

Al fine di garantire il “Best Match” tra rubinet-
teria e lavabo, vengono effettuati approfonditi 
test sul comfort di lavaggio, sul comportamento 
agli schizzi e sulla compatibilità estetica e 
tecnica con il lavabo.

HeatLock

—
Pour davantage de sécurité dans la salle de 
bains: les robinetteries Duravit sont équipées 
d’un limiteur de température afin d’éviter 
d’éventuelles brûlures. Une bonne chose pour 
les enfants !

Voor meer veiligheid in de badkamer: om 
eventuele verbrandingen te vermijden, be-
schikken bepaalde Duravitkranen over een 
temperatuurbegrenzing. Prima geschikt voor 
de kleinste gebruikers van de badkamer!

Per una maggiore sicurezza in bagno: al fine di 
evitare scottature, alcuni rubinetti Duravit sono 
dotati di un limitatore di temperatura. Ottimo 
quando sono i bambini ad utilizzare il bagno!

MinusFlow

—
Avec un débit de 5,5 litres par minute, les 
robinetteries de lavabo Duravit sont économes 
en eau chaude et en énergie. Les robinetteries 
équipées du système MinusFlow sont encore 
plus économiques car leur débit est limité à 
3,5 litres par minute. 

Met een debiet van 5,5 l/min. gaan Duravit-
wastafelkranen zuinig om met warm water 
en energie. Nog zuiniger zijn de kranen met 
MinusFlow, waarbij het debiet beperkt is tot 
3,5 l/min.

Con una portata di 5,5 l/min. i miscelatori 
lavabo di Duravit utilizzano con parsimonia 
acqua calda ed energia. Ancora più economici 
sono i miscelatori con MinusFlow, in cui la 
portata si riduce a 3,5 l/min. 

AirPlus

—
L’eau s’enrichit en air grâce au mousseur. Il 
en résulte un jet dense et doux, et en même 
temps une réduction de la consommation 
d’eau. 

In de perlator wordt de waterstraal verrijkt met 
lucht. Zo wordt deze vol en zacht, terwijl tegelijk 
de waterkosten verminderen.

L’acqua è arricchita con aria nel rompigetto. 
Il risultato è uno getto pieno e morbido, e al 
contempo una riduzione del consumo di acqua.

FreshStart

—
Économie d’énergie : seule de l’eau froide 
s’écoule de la robinetterie équipée avec 
FreshStart lorsque la poignée est en position 
centrale. L’eau chaude n’est ajoutée qu’en 
déplaçant délibérément la poignée vers la 
gauche. Ce dispositif permet de réduire la 
consommation d’énergie et par conséquent  
les coûts ainsi que les émissions de CO2. 

Energiebesparend: kranen met FreshStart-
functie starten in de middelste stand met koud 
water. Pas als de greep bewust naar links 
wordt bewogen, wordt er warm water aan 
toegevoegd. Dat beperkt het energieverbruik 
en vermindert zo de elektriciteitskosten en 
CO2-uitstoot.

A risparmio energetico: i miscelatori lavabo 
con funzione FreshStart, nella posizione cen-
trale, erogano acqua fredda. Solo quando si 
sposta deliberatamente la manopola verso 
sinistra viene aggiunta acqua calda. Ciò riduce il 
fabbisogno energetico e quindi abbassa i costi in 
bolletta e le emissioni di CO2.

AquaControl

—
Pour éviter d’éventuelles éclaboussures, le 
jet des robinetteries de lavabo peut, grâce à 
AquaControl, être orienté jusqu’à 20 degrés 
(10 degrés dans chaque sens). Cette robinetterie 
peut donc être associée avec des lavabos aux 
designs les plus divers. 

Om evt. spatten te vermijden, kan bij wasta-
felkranen met AquaControl de straal tot 20° 
(± 10°) worden gericht. Op die manier kan 
de kraan worden gecombineerd met diverse 
wastafeldesigns.

Per evitare eventuali schizzi, il getto dei 
miscelatori lavabo con AquaControl può essere 
orientato fino a 20° (±10°). Ciò significa che il 
miscelatore può essere abbinato ad un’ampia 
gamma di lavabi di diverso design.

—
Tous les modèles de robinetterie Duravit sont équipés d’une 
cartouche en céramique de haute qualité et sont proposés en 
finition durable et facile à entretenir, chromé ou noir mat.  
Dotées de technologies intelligentes, les robinetteries offrent 
des avantages concrets qui améliorent votre confort et votre 
qualité de vie tout en vous aidant à consommer moins d’eau  
et moins d’énergie.

—
Alle Duravitkranen zijn voorzien van een hoogwaardige kerami-
sche cartouche en hebben een duurzaam en gemakkelijk te 
onderhouden oppervlak. Ze zijn verkrijgbaar in chroom, talrijke 
modellen ook in mat zwart. De kranen zijn uitgerust met intelli-
gente technologieën en bieden concrete voordelen waarmee uw 
comfort en levenskwaliteit toenemen – en die u bovendien 
helpen om water en energie te besparen.

—
Tutte le rubinetterie Duravit sono dotate di una cartuccia in 
ceramica di alta qualità e hanno superfici resistenti e di facile 
manutenzione. Sono disponibili in Cromo e numerosi modelli 
anche in Nero opaco. Dotati di tecnologie intelligenti, i rubinetti 
offrono vantaggi concreti che aumentano il comfort e la qualità 
della vita e inoltre aiutano a risparmiare acqua ed energia.
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Lavabo fixation murale avec robinet de  
lave-mains eau froide 

Aan de wand gemonteerde wastafel met  
koudwaterkraan

Lavabo sospeso con miscelatore  
in appoggio sulla ceramica

Vasque à encastrer avec robinetterie L

Inbouwwastafel met L kraan

Lavabo da incasso con miscelatore  
in appoggio sul piano

Vasques à poser avec robinetterie XL, vasques à 
poser peu profondes (ex. Cape Cod) ou lavabos 
semi-encastrés (ex. Happy D.2) avec robinetterie L

Opzetwastafel met XL kraan, lage opzetwastafels 
(bvb. Cape Cod) of halfinbouwwastafels (bvb. 
Happy D.2) met L kraan

Bacinella con miscelatore XL, bacinella piatta (es. 
Cape Cod) o parzialmente incassata (es. Happy D.2) 
con rubinetteria in appoggio sul piano

Vasque avec robinet de lave-mains eau froide 

Waskom met kraan op de wastafel

Bacinella con rubinetteria  
in appoggio sulla ceramica

Vasque avec robinetterie murale

Waskom met wandkraan

Bacinella con rubinetteria a parete

—
Un grand lavabo ou un lave-mains com-
pact, avec ou sans plage de robinetterie : 
Duravit propose une robinetterie adaptée 
à chaque cas de figure. Par sa taille et sa 
fonctionnalité, celle-ci est parfaitement 
assorite à chaque combinaison.

—
Ruime wastafel of compacte fontein, met 
of zonder kraangatbank: Duravit heeft 
voor elke toepassing de geschikte kraan. 
Qua grootte en functie perfect afgestemd 
op de gewenste combinatie.

—
Lavabo ampio o compatto, con o senza 
bordo per la rubinetteria: Duravit ha il 
miscelatore giusto per ogni applicazione. 
Perfettamente abbinato ad ogni lavabo in 
termini di dimensioni e funzione.

—
Options d’installation.
Installatieopties.
Opzioni di installazione.

—
Robinetterie de lavabo
Wastafelkranen
Rubinetteria per lavabo
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Mitigeur monocommande  
de douche pour douchette

Eéngreepsdouchemengkraan  
voor handdouche

Miscelatore monocomando  
doccia per doccetta

Montage apparent – une sortie
Opbouw – één verbruiker
Installazione esterna – un’utenza

Montage apparent – deux sorties
Opbouw – twee verbruikers
Installazione esterna – due utenze

Montage encastré – une sortie
Inbouw – één verbruiker
Installazione a incasso – un‘utenza

Mitigeur monocommande de 
douche pour douche de tête 
et douchette

Eéngreepsdouchemengkraan 
voor hoofd- en handdouche

Miscelatore monocomando 
doccia per soffione e doccetta 

Mitigeur thermostatique de 
douche pour douche de tête 
et douchette

Douchethermostaat voor 
hoofd- en handdouche

Miscelatore termostatico  
doccia per soffione e doccetta 

Mitigeur thermostatique  
de douche pour douchette

Douchethermostaat  
voor handdouche

Miscelatore termostatico  
doccia per doccetta

Mitigeur monocommande de 
douche pour douchette

Eéngreepsdouchemengkraan 
voor handdouche

Miscelatore monocomando 
doccia per doccetta

Mitigeur thermostatique de 
douche pour douchette

Douchethermostaat voor 
handdouche

Miscelatore termostatico 
doccia per doccetta

Système de douche avec  
mitigeur monocommande 

Douchesysteem met  
ééngreepsdouchemengkraan

Set doccia con miscelatore  
monocomando

Système de douche avec  
mitigeur thermostatique

Douchesysteem met  
douchethermostaat

Set doccia con  
termostatico

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia

—
Montées sur le mur, les robinetteries 
apparentes sont la solution idéale pour  
la rénovation de la salle de bains. Avec  
les robinetteries encastrées, la partie 
technique se trouve dans le mur ; cette 
solution est plus esthétique et offre 
davantage de place dans la douche.

—
Opbouwkranen zijn aan de wand gemon-
teerd en de ideale oplossing bij badkamer-
renovatie. Bij inbouwkranen zit de tech-
niek in de wand, wat er opgeruimd uitziet 
en meer plaats biedt in de douche.

—
La rubinetteria esterna, installata sulla 
parete, è la soluzione ideale per la 
ristrutturazione del bagno. Con la rubi-
netteria a incasso la tecnologia rimane 
invece nascosta nella parete, offrendo  
un aspetto molto ordinato e più spazio 
nella doccia.

Montage encastré – deux sorties
Inbouw – twee verbruikers
Installazione a incasso – due utenze
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Robinetteries — Kranen — Rubinetteria —

Mitigeur monocommande bain/
douche avec déverseur intégré  
et inverseur pour douchette

Eéngreepsbadmengkraan met 
geïntegreerde baduitloop en  
omsteller voor handdouche

Miscelatore monocomando vasca 
con bocca di erogazione integrata  
e deviatore per doccetta

Montage apparent – deux sorties
Opbouw – één verbruiker
Installazione esterna – due utenze

Montage encastré – deux sorties
Opbouw – twee verbruikers
Installazione a incasso – due utenze

Mitigeur monocommande bain/
douche pour douchette et fonction 
de remplissage intégrée 

Eéngreepsbadmengkraan  
voor handdouche en  
geïntegreerde vulfunctie

Miscelatore monocomando  
vasca per doccetta ed  
erogazione dal troppopieno

Mitigeur monocommande bain/
douche montage au sol avec  
douchette tube

Staande ééngreepsbadmengkraan  
met staafhanddouche 

Miscelatore monocomando  
vasca a pavimento  
con doccetta stick

Mitigeur thermostatique bain/ 
douche pour douchette et fonction 
de remplissage intégrée 

Badthermostaat voor  
handdouche en  
geïntegreerde vulfunctie

Miscelatore termostatico  
vasca per doccetta ed  
erogazione dal troppopieno

Mitigeur thermostatique bain/ 
douche avec déverseur intégré 
pour douchette

Badthermostaat met  
geïntegreerde baduitloop  
voor handdouche

Miscelatore termostatico vasca con 
bocca di erogazione integrata e 
deviatore per doccetta 

Mitigeur monocommande bain/
douche pour douchette et bec 
déverseur séparé

Eéngreepsbadmengkraan voor 
handdouche en afzonderlijke 
baduitloop

Miscelatore monocomando  
vasca per doccetta e bocca  
di erogazione separata

Mitigeur thermostatique bain/ 
douche pour douchette et bec 
déverseur séparé

Badthermostaat voor  
handdouche en  
afzonderlijke baduitloop

Miscelatore termostatico  
vasca per doccetta e bocca  
di erogazione separata

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

—
Pour les baignoires, Duravit propose 
également une robinetterie adaptée 
à toutes les exigences. À l’instar de la 
douche, vous avez le choix entre une 
installation apparente et encastrée.  
À cela s’ajoutent des variantes pour  
les baignoires en îlot.

—
Ook voor het bad biedt Duravit de gepaste 
kraan voor alle vereisten. Net als bij de 
douche is er keuze uit opbouw- en in-
bouwmontage. Bovendien zijn er kraan-
varianten voor vrijstaande baden.

—
Anche per la vasca, Duravit offre la rubi-
netteria giusta per tutte le esigenze. 
Come per la doccia, è possibile scegliere 
tra installazione esterna o ad incasso. La 
gamma comprende anche modelli a pavi-
mento per le vasche centro stanza.
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D.1
Design by Matteo Thun 
& Antonio Rodriguez

—
Affirmation esthétique
Esthetisch statement
Dichiarazione estetica

D.1 affirme son esthétique dans la salle de bains. Dessinée par Matteo Thun et Antonio Rodriguez, cette 
série de robinetterie au charme avant-gardiste présente une technologie de pointe sous une forme nouvelle 
et emblématique. D’une finition de haute qualité, la transition fluide entre la forme cylindrique du corps  
et le bec ultraplat crée une énorme tension créative. Douce et incisive à la fois, avec des surfaces en  
chromé ou en noir mat, la série D.1 parvient à établir un équilibre unique entre l’hygiène et la beauté, 
entre la technologie de pointe et l’émotion. Le summum de l’art dans la salle de bains. 
—
D.1 zorgt voor een esthetisch statement in de badkamer. De avant-gardistisch aandoende kraanserie werd 
ontworpen door Matteo Thun en Antonio Rodriguez en pronkt met de modernste technologie in een nieuwe, 
iconische vorm. De vloeiende overgang met hoogwaardige verwerking, bestaande uit een cilindervormig 
corpus en een beklemtoonde, ultravlakke uitloop, creëert een enorme spanning in de vormgeving. Zowel 
zacht als scherp, met afwerkingen van chroom of mat zwart, slaagt D.1 erin een uniek evenwicht te vinden 
tussen hygiëne en schoonheid, hightech en gevoel. Een kunstwerk in de badkamer.
—
D.1 è una dichiarazione estetica in bagno. Disegnata da Matteo Thun e Antonio Rodriguez, questa serie di 
rubinetteria all’avanguardia presenta la tecnologia più moderna in una nuova forma iconica. Con una lavo-
razione di alta qualità, il passaggio graduale da una forma cilindrica di base a una bocca di erogazione 
accentuata e ultrapiatta crea un’enorme tensione creativa. Delicato e marcato al tempo stesso, con superfici 
in Cromo o Nero opaco, D.1 raggiunge un equilibrio unico tra igiene e bellezza, tra high-tech ed emozioni.  
Lo stato dell’arte in bagno.



D.1

XL MM XL

DuraSquareViu

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— 
Best Match : la robinetterie et le lavabo s’accordent idéalement entre eux 
tant sur le plan fonctionnel qu’esthétique. Avec deux tailles et les finitions 
chromé et noir mat, D.1 peut être parfaitement combiné avec des séries 
design modernes.
— 
Best match: kraan en wastafel passen functioneel en esthetisch perfect 
samen. Met twee maten en de afwerkingen chroom en mat zwart is D.1 
perfect te combineren met moderne designseries.
— 
Best Match: rubinetteria e lavabo si abbinano perfettamente, sia dal 
punto di vista funzionale che estetico. Con due dimensioni e le superfici 
Cromo e Nero opaco, D.1 si abbina perfettamente alle serie di design 
moderne.

Vous trouverez des séries  
céramiques assorties et  
d’autres informations sur  
www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries  
en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e  
abbinamenti alle serie ceramiche su 
www.duravit.com/bestmatch

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili
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D.1

D.1

D.1z

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— 
Clairement structuré : les robinetteries sont proposées en deux versions. Le modèle D.1 avec poignée monocommande 
permet de régler avec précision la température et le débit de l’eau. Le modèle D.1z offre une expérience à la fois visuelle 
et tactile : la commande rotative  rainurée attire le regard ; elle a fière allure dans n’importe quelle position et elle est 
facile à utiliser même avec les mains pleines de savon.
— 
Duidelijk gestructureerd: de kranen zijn beschikbaar in twee varianten. D.1 met één greep maakt een precieze instelling 
van temperatuur en debiet mogelijk. D.1z biedt een optische en gevoelsmatige belevenis: de gekartelde draaigreep is een 
ware blikvanger, die er in elke positie goed uitziet, en kan ook met zeephanden goed bediend worden.
— 
Chiaramente strutturata: la rubinetteria è disponibile in due versioni. Il modello D.1 con manopola a leva consente 
di impostare con precisione la temperatura e il volume dell’acqua. D.1z offre un’esperienza visiva e tattile: il pomello 
girevole zigrinato attira davvero l’attenzione dato che appare perfetto in qualsiasi posizione ed è facile da usare anche 
con le mani insaponate.

— Robinetterie de lavabo 2 trous
— 2-gats wastafelkraan 
— �Rubinetteria a 2 fori per lavabo 

# D11120 0020 10

— Lavabo pour meuble XViu c-bonded
— XViu Möbelwastafel c-bonded
— �Lavabo consolle XViu c-bonded 

# XV4715 EB185
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D.1e

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— XViu Lavabo pour meuble c-bonded
— XViu Möbelwastafel c-bonded
— �Lavabo consolle XViu c-bonded 

# XV4715 EB289

— Robinetterie électronique de lavabo 2 trous
— 2-gats elektronisch kraanwerk 
— �Rubinetteria elettronica a 2 fori 

# D11100 0070 46
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D.1e

D.1e
# D11100 0070 10

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— 
Une salle de bains intelligente : D.1e brille par 
l’intelligence de ses fonctionnalités numériques 
supplémentaires comme l’unité de commande 
électronique intuitive. La fonction Quick Access 
permet de programmer la température sou-
haitée. Une légère pression suffit pour l’activer. 
Le témoin de température vire du bleu clair au 
bleu, à l’orange puis au rouge. 

Des fonctions supplémentaires de confort 
peuvent être adaptées en fonction des besoins 
personnels, comme la durée d’écoulement de 
l’eau, le rinçage hygiénique, la désinfection 
thermique et la protection contre les brûlures.

Smart Bathroom: D.1e schittert door de 
clevere, digitale extra functies en de intuïtief 
te bedienen, elektronische besturingseenheid. 
Met de QuickAccess-functie kan de gewenste 
uitlooptemperatuur geprogrammeerd worden. 
Even drukken volstaat voor de activering. De 
temperatuurweergave verandert van lichtblauw 
via blauw en oranje tot rood. 

Extra comfortfuncties kunnen worden aan-
gepast aan persoonlijke behoeften, zoals een 
bepaalde looptijd van het water, hygiënespoe-
ling, thermische desinfectie en bescherming 
tegen verbranding.

Il bagno “smart”: D.1e si distingue per le sue 
intelligenti funzioni digitali aggiuntive, come 
l’intuitivo comando elettronico. La funzione 
Quick Access permette di impostare la tem-
peratura di erogazione desiderata. Basta una 
leggera pressione per attivarla. L’indicatore 
della temperatura cambia dall’azzurro al blu 
all’arancione fino al rosso. 

Ulteriori funzioni di comfort possono essere 
impostate in base alle esigenze personali, come 
la durata di erogazione dell’acqua, lo sciacquo 
igienico, la disinfezione termica e la protezione 
dalle scottature.

— 
Réglage individuel : pour éviter les éclaboussures, le jet 
peut être orienté jusqu’à 20 degrés (10 degrés dans chaque 
sens). Cette robinetterie peut donc être associée avec les 
designs de lavabos les plus divers.

Individueel instelbaar: om spatten te vermijden, kan de 
straal tot 20° (± 10°) worden gericht. Op die manier kan de 
kraan worden gecombineerd met diverse wastafeldesigns.

Regolabile a piacimento: per evitare gli schizzi, il getto 
può essere orientato fino a 20° (±10°). Ciò significa che  
la rubinetteria può essere abbinata ad un’ampia varietà  
di design del lavabo.

— 
Raffinement : la transition finement propor-
tionnée entre la forme cylindrique du corps 
et le bec ultra plat. Une prouesse, non seu-
lement en termes de design, mais aussi au 
niveau de la finition au summum de son art. 

Uitgekiend: de fijne overgang van cilinder-
vormig corpus naar ultravlakke uitloop. Niet 
alleen inzake design, maar ook wat betreft 
afwerking een waar kunstwerk.

Raffinato: un passaggio perfettamente 
proporzionato dal corpo conico alla bocca di 
erogazione ultrapiatta. All’avanguardia non 
solo nel design, ma anche nella lavorazione.

— 
Fonction HeatLock intégrée qui protège 
contre les brûlures dues à des températures 
d‘eau excessives.

Geïntegreerde HeatLock functie die  
beschermt tegen verbranding door te  
hoge watertemperaturen.

Funzione HeatLock integrata che protegge 
dalle scottature dovute a temperature 
eccessive dell’acqua.
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C.1
Design by 
Kurt Merki Jr.

reddot award 2018
winner

GOLD
AWARD
2018

—
Iconique et rectiligne
Iconisch en rechtlijnig 
Iconica e lineare 

Forme et fonctionnalité parfaites. La nouvelle série de robinetterie C.1 perpétue la haute 
exigence esthétique de Duravit dans le domaine de la robinetterie sanitaire. Dessinée par 
Kurt Merki Jr., la robinetterie est idéalement proportionnée, tant au niveau visuel que 
tactile. Comme si cela allait de soi, elle forme une unité avec le lavabo et la baignoire 
tandis que sa sobriété sans prétention caractérise la salle de bains. Iconique et d’une 
modernité intemporelle, le modèle C.1 convient à toutes les séries rectilignes pour la 
salle de bains.
—
Perfecte vormgeving, perfecte functionaliteit. De nieuwe kranenserie C.1 continueert de 
hoge artistieke ambitie van Duravit op het gebied van badkamerkranen. De kranen, die 
ontworpen werden door Kurt Merki jr., zijn optisch erg aantrekkelijk en voelen aangenaam 
aan. Schijnbaar vanzelfsprekend is de synthese met de wastafel en het bad – net door hun 
pretentieloze eenvoud benadrukken ze de ruimte.  Iconisch en tijdloos modern: C.1 past bij 
alle architectonisch rechtlijnige badkamerseries.
—
Forma e funzionalità perfette. La serie C.1 conferma l’elevato livello di design di Duravit 
anche nel settore della rubinetteria per il bagno. Disegnati da Kurt Merki Jr., i rubinetti 
sono perfettamente proporzionati sia dal punto di vista estetico sia al tatto. Si uniscono in 
maniera naturale al lavabo o alla vasca e caratterizzano l’ambiente con la loro semplicità 
senza pretese. Iconica e senza tempo, C.1 si abbina a tutte le serie per il bagno architet-
toniche e lineari.



C.1

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

—
Lavabo 
Wastafel 
Lavabo

— Mitigeur monocommande de lavabo XL
— Eéngreepswastafelmengkraan XL
— �Miscelatore monocomando per lavabo XL 

# C11040 0020 46 

— Vasques à poser Zencha
— Zencha opzetwastafels
— �Bacinella Zencha 

# 237355 1379
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C.1

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— 
La solution pour les  
lave-mains gain de place. 

De oplossing voor  
plaatsbesparende fonteinen.

La soluzione per i lavamani 
salvaspazio.

— 
Idéal pour les vasques à poser et les lavabos, avec beaucoup 
d’espace entre la robinetterie et la céramique.

Ideaal voor opzetwastafels en waskommen, met veel plaats 
tussen kraan en keramiek.

Ideali per le bacinelle da appoggio soprapiano, con molto 
spazio tra la rubinetteria e la ceramica.

— 
Idéale pour chaque espace de toilette : quatre tailles différentes 
offrent la hauteur de robinet idéale pour tous les espaces de 
toilette, depuis le lave-mains jusqu’à la vasque. Tous les modèles 
sont proposés en finition chromée ou noir mat.

— 
Geschikt voor elke wasgelegenheid: dankzij vier verschillende 
afmetingen is de hoogte van de kraan optimaal voor alle 
wasplekken – van handwasbak tot waskom. Alle kranen zijn 
verkrijgbaar in chroom en mat zwart.

— 
Adatto ad ogni zona lavabo: quattro diverse dimensioni rendono 
il rubinetto C.1 compatibile con tutte le tipologie di lavabo, dal 
lavamani alla bacinella. I miscelatori sono disponibili in versione 
Cromo e Nero opaco.

S
# C11010 0020 10

M
# C11 020 0020 10

L
# C11030 0020 10

XL
# C11040 0020 10

S
# C11010 0020 46

M
# C11 020 0020 46

L
# C11030 0020 46

XL
# C11040 0020 46

3736



C.1

Happy D.2 Plus White TulipVero AirLuv

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— �Miscelatore monocomando per lavabo M 

# C11020 0020 46

— Lavabo Vero Air
— Vero Air wastafel
— �Lavabo Vero Air 

# 235080—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

—
Caractéristiques du produit
Productkenmerken 
Caratteristiche del prodotto

—
La surface chromée de haute qualité est un gage 
de durabilité. Les formes cylindriques et la transi-
tion harmonieuse entre le corps et le bec du robinet 
facilitent son nettoyage.

Duurzaam: hoogwaardig chroom oppervlak. De 
cilindrische vormen en de naadloze overgang van 
corpus naar uitloop, zonder hoeken en kanten, 
garanderen een eenvoudige reiniging.

Durevole: finitura cromata di alta qualità. La forma 
cilindrica e il passaggio senza soluzione di continuità 
dal corpo base alla bocca garantiscono una facile 
pulizia.

—
D’une grande finesse et agréable : parfaitement 
proportionnée, la poignée très maniable repose 
confortablement dans la main et assure un réglage 
précis du débit et de la température de l’eau.

Fijn en aangenaam: de soepele handgreep is 
perfect geproportioneerd, ligt goed in de hand 
en garandeert een exacte instelling van de 
waterhoeveelheid en temperatuur.

Elegante e piacevole: perfettamente proporzio-
nata, la sottile manopola si impugna comoda-
mente e permette di regolare con precisione la 
quantità e la temperatura dell’acqua. 

—
AquaControl : pour éviter les éclaboussures, le 
jet peut être orienté jusqu’à 20 degrés (10 degrés 
dans chaque sens). Cette robinetterie peut donc 
être associée avec des lavabos aux designs les 
plus divers. 

AquaControl: om spatten te vermijden, kan de 
straal tot 20° (± 10°) worden gericht. Op die 
manier kan de kraan worden gecombineerd met 
diverse wastafeldesigns.

AquaControl: per evitare gli schizzi, il getto può 
essere orientato fino a 20° (±10°). Ciò significa 
che la rubinetteria può essere abbinata ad 
un’ampia varietà di design del lavabo.

—
AirPlus : jet dense et doux grâce à l’adjonction d’air ; 
son débit de 5 litres par minute préserve les  
ressources.

AirPlus: volle, zachte straal dankzij luchtbijmenging, 
terwijl met slechts 5 l/min. water wordt bespaard.

AirPlus: getto pieno e morbido grazie all’aggiunta 
di aria, con 5 l/min per il risparmio delle risorse.

—
Best Match: kraan en wastafel 
passen functioneel en esthetisch 
perfect samen.

—
Best Match: rubinetteria e lavabo si 
abbinano perfettamente, sia dal punto 
di vista funzionale che estetico.

— 
Best Match: la robinetterie et le 
lavabo s’accordent idéalement entre 
eux tant sur le plan fonctionnel 
qu’esthétique.

Vous trouverez des séries  
céramiques assorties et  
d’autres informations sur  
www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries  
en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e  
abbinamenti alle serie ceramiche 
su www.duravit.com/bestmatch
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C.1

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— Mitigeur monocommande de lavabo XL
— Eéngreepswastafelmengkraan XL
— �Miscelatore monocomando per lavabo XL 

# C11040 0020 10

— Mitigeur monocommande de lavabo encastré
— Eéngreepswastafelmengkraan inbouw
— �Miscelatore monocomando per lavabo a parete 

174 mm # C11070 0030 10

— 
Des partenaires parfaits : la version XL est 
idéale pour la combinaison avec des vasques 
à poser plus hautes. Il y a beaucoup d’espace 
entre le robinet et la céramique pour un 
maximum de confort. 

—
Perfecte partner: de XL-variant is ideaal 
geschikt voor de combinatie met hogere 
opzetwastafels. Tussen kraan en keramiek  
is er voldoende plaats voor een optimaal 
gebruikscomfort.

—
Partner perfetti: la variante XL è ideale in 
abbinamento alle bacinelle da appoggio più 
alte. Tra rubinetteria e ceramica rimane 
molto spazio per il massimo comfort di 
utilizzo.

—
Alternative pour espace de toilette : la 
version encastrée du mitigeur monocom-
mande de lavabo s’avère particulièrement 
peu encombrante. L’eau résiduelle pouvant 
s’écouler directement de la poignée dans 
l’appareil en céramique, le robinet peut 
être facilement nettoyé.

—
Alternatief voor de wasplek: de ééngreeps-
wastafelmengkraan als inbouwversie is 
enorm plaatsbesparend. Aangezien het 
restwater via de greep direct in het kera-
miek kan druppelen, is de kraan gemakke-
lijk en comfortabel te reinigen.

—
Alternativa per la zona lavabo: il misce-
latore monocomando per lavabo nella 
versione da incasso a parete si rivela par-
ticolarmente salvaspazio. Poiché l’acqua 
residua può gocciolare dalla manopola 
direttamente nella ceramica, il rubinetto è 
facile e pratico da pulire.

— Vasques à poser Luv
— Luv opzetwastafels
— �Bacinella Luv 

# 037960 0000
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C.1

Douche — Douche — Doccia —

—
Douche 
Douche 
Doccia

— �Douche de tête Ø 400 mm, bras de douche 410 mm
— Hoofddouche Ø 400 mm, douchearm 410 mm
— �Soffione Ø 400 mm con braccio doccia, lungh. 410 mm 

# UV0660 0210 10 – # UV0670 0280 10
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C.1

Douche — Douche — Doccia —

— Mitigeur monocommande de douche apparent
— Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando doccia esterno 

# C14230 0000 10

—
Le système de douche.  
La solution pratique tout en un 
offre le plaisir d’une douche de 
tête ; également la solution en 
rénovation pour éviter de coû-
teux travaux d’encastrement. 
Avec douche de tête (230 mm), 
douchette 3jet Click! (120 mm) 
et mitigeur monocommande ou 
thermostatique de douche.  
La douchette peut facilement 
être positionnée à la hauteur 
souhaitée. 
—
Showersysteem.  
Een handige all-in-one-oplos-
sing is het douchegenot met 
een hoofddouche – ook bij een 
renovatie zonder lastige in-
bouwwerken. Met hoofddouche 
(230 mm), handdouche 3jet 
Click! (120 mm) en thermostaat 
of ééngreepsdouchemengkraan. 
De handdouche is gemakkelijk 
op de gewenste hoogte in te 
stellen.
—
Set doccia completo.  
La pratica soluzione all-in-one 
offre il piacere del soffione  
doccia, ed è perfetta anche in 
caso di ristrutturazione perché 
non richiede complessi lavori  
di muratura e idraulica. Con 
soffione 230 mm, doccetta 3jet 
Click! 120 mm e miscelatore 
monocomando o termostatico 
doccia. La doccetta può essere 
facilmente regolata all’altezza 
desiderata.

— 
Thermostat : le limiteur 
d’eau chaude HeatLock 
empêche un passage 
involontaire à une tempé-
rature supérieure à 38° C 
et protège ainsi contre les 
brûlures. 

Thermostaat: de HeatLock-
temperatuurbegrenzing 
voorkomt dat de tempera-
tuur onopzettelijk boven  
38 °C wordt ingesteld en 
beschermt zo tegen ver-
branding.

Termostatico: il limitatore 
dell’acqua calda HeatLock 
impedisce di impostare 
involontariamente la 
temperatura oltre i 38°C  
e protegge così dalle 
scottature.

— Douchette 3jet Ø 120 mm
— Handdouche 3jet Ø 120 mm
— �Doccetta a mano 3jet Ø 120 mm 

# UV0650 0170 10 

—
Versions apparentes pour la douche :  
la robinetterie de douche C.1 assortie 
est disponible en tant que mitigeur 
monocommande de douche, mitigeur 
thermostatique de douche ou bien en 
système de douche complet.

—
Opbouwoplossingen voor de douche: 
bijpassende C.1-douchekranen zijn ver-
krijgbaar als ééngreepsdouchemeng-
kraan, douchethermostaat of als shower-
systeem.

—
Soluzioni da incasso per la doccia:  
la rubinetteria doccia coordinata C.1 è 
disponibile nella versione miscelatore 
monocomando, miscelatore termostatico 
o come set doccia completo.

— �Système de douche avec mitigeur 
thermostatique de douche apparent

— �Shower System met  
douchethermostaat opbouw

— �Set doccia con termostatico esterno 
# C14280 0080 46
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C.1

Douche — Douche — Doccia —

— �Mitigeur monocommande de douche  
encastré (rond)

— �Eéngreepsdouchemengkraan voor  
inbouw (rond)

— �Miscelatore monocomando doccia a  
incasso (tondo) 
# C14210 0100 10

— �Mitigeur monocommande de douche encastré 
avec inverseur (rond)

— �Eéngreepsdouchemengkraan met omsteller 
voor inbouw (rond)

— �Miscelatore monocomando doccia a incasso con 
deviatore (tondo) 
# C14210 0120 10

— �Mitigeur thermostatique de douche encastré avec 
robinet d’arrêt ou avec robinet d’arrêt et inverseur 
(rond) et sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— �Thermostatische douchemengkraan met af-/ 
omsteller voor inbouw (rond) met temperatuur-
beveiliging bij 38°

— �Miscelatore termostatico doccia a incasso con 
valvola di arresto, deviatore e blocco di sicurezza 
integrato a 38° (rosetta tonda) 
# C14200 0140 10 
Robinet d'arrêt, afsteller, valvola di arresto 
# C14200 0160 10 

— �Mitigeur monocommande de douche 
encastré (carré)

— �Eéngreepsdouchemengkraan voor 
inbouw (vierkant)

— �Miscelatore monocomando doccia a 
incasso (quadrato) 
# C14210 0090 10

— �Mitigeur monocommande de douche  
encastré avec inverseur (carré)

— �Eéngreepsdouchemengkraan met  
omsteller voor inbouw (vierkant)

— �Miscelatore monocomando doccia a  
incasso con deviatore (quadrato) 
# C14210 0110 10

— �Mitigeur thermostatique de douche encastré avec 
robinet d‘arrêt ou avec robinet d‘arrêt et inverseur 
(carré) et sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— �Thermostatische douchemengkraan met af-/ 
omsteller voor inbouw (vierkant) met temperatuur-
beveiliging bij 38°

— �Miscelatore termostatico doccia a incasso con 
valvola di arresto, deviatore e blocco di sicurezza 
integrato a 38° (rosetta quadrata) 
# C14200 0130 10 
Robinet d'arrêt, afsteller, valvola di arresto  
# C14200 0150 10

— �Douche de tête Ø 300 mm
— �Hoofddouche Ø 300 mm
— �Soffione Ø 300 mm 

# UV0660 0200 10 

— Douchette tube
— �Staafhanddouche
— �Doccetta stick 

# UV0640 0010 10

— �Mitigeur monocommande de douche encastré (rond)
— ��Eéngreepsdouchemengkraan inbouw (ronde)
— ��Miscelatore monocomando doccia a incasso con deviatore (rosetta tonda) 

# C14210 0120 10

—
Choix individuel pour la robinetterie de 
douche encastrée : disponible en tant 
que mitigeur thermostatique ou mono-
commande, rosace ronde ou carrée, pour 
une ou deux sorties, au choix en chromé 
ou en noir mat. 

Les poignées rotatives ergonomiques 
reposent parfaitement dans la main et 
sont faciles à manipuler même avec les 
mains pleines de savon. Des symboles 
clairement lisibles, pour la douchette  
et la douche de tête par exemple, 
garantissent une utilisation intuitive. 	

—
Individuele keuze bij inbouwdouche-
kranen: verkrijgbaar als thermostaat of 
ééngreepsmengkraan, rond of vierkant, 
voor één of twee waterverbruikers, naar 
keuze in chroom of mat zwart. 

De ergonomische draaigrepen liggen 
perfect in de hand en zijn ook met  
zeephanden gemakkelijk te bedienen.  
De duidelijk herkenbare symbolen, bijv. 
voor hand- en hoofddouche, zorgen voor 
een intuïtieve bediening.

—
Ampia scelta di rubinetti doccia da  
incasso: disponibili nella versione  
miscelatore termostatico o monocomando, 
di forma tonda o quadrata, con o senza 
deviatore per una o due utenze, a scelta 
in Cromo o Nero opaco. 

Le manopole ergonomiche si impugnano 
perfettamente con la mano e sono facili 
da usare anche con le mani insaponate.  
I simboli chiaramente leggibili, ad esempio 
per doccetta e soffione, garantiscono un 
utilizzo intuitivo.
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C.1

Baignoire — Bad — Vasca —

— Baignoire Vero Air 
— Vero Air bad
— �Vasca Vero Air 

# 700418 0000 00000

— Mitigeur monocommande bain/douche montage au sol
— Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
— ��Miscelatore monocomando vasca a pavimento 

# C15250 0000 10

—
Baignoire 
Bad 
Vasca
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C.1

Baignoire — Bad — Vasca —

— Mitigeur thermostatique bain apparent 
— Thermostatische badmengkraan voor opbouw 
— �Set esterno termostatico per vasca 

# C15220 0000 10

— Douchette 3jet Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm 

# UV0650 0150 10

—
Personnalisation garantie : pour la bai-
gnoire, pratiquement toutes les solutions 
imaginables en montage apparent ou 
encastré sont réalisables, en chromé  
ou en noir mat. 

La robinetterie apparente permet de 
basculer facilement de la douchette au 
bec déverseur. 

—
Individualiteit gegarandeerd: voor het 
bad zijn nagenoeg alle opbouw- en  
inbouwvarianten mogelijk, in chroom  
of mat zwart.

Dankzij de opbouwkraan kan gemakkelijk 
omgeschakeld worden tussen handdou-
che en baduitloop.

—
Individualità garantita: per la vasca è 
possibile realizzare praticamente tutte  
le soluzioni immaginabili, esterne o a 
incasso, in Cromo o Nero opaco.

La rubinetteria esterna consente di  
passare facilmente dalla doccetta a 
mano alla bocca di erogazione.

— ��Mitigeur monocommande bain/douche  
encastré avec inverseur (rond)

— ��Eéngreepsbadmengkraan met omsteller  
voor inbouw (rond)

— ��Miscelatore monocomando vasca a incasso  
con deviatore (tondo) 
# C15210 0120 10 
Avec combinaison de sécurité (EN 1717) 
Met veiligheidscombinatie (EN 1717) 
Con valvola antiriflusso (EN 1717) 
# C15210018010

— ��Mitigeur thermostatique bain/douche encastré 
avec robinet d’arrêt et inverseur (rond) et 
sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— ��Thermostatische badmengkraan met af-/ 
omsteller voor inbouw (rond) met temperatuur-
beveiliging bij 38°

— ��Miscelatore termostatico doccia a incasso con 
arresto e deviatore (tondo) e blocco di sicurezza 
integrato a 38° 
# C15200 0140 10 
Avec combinaison de sécurité (EN 1717) 
Met veiligheidscombinatie (EN 1717) 
Con valvola antiriflusso (EN 1717)

— Bec déverseur (rosace ronde)
— Baduitloop (ronde rozet)
— �Bocca di erogazione vasca (rosetta tonda) 

# C15240 0100 10

— ��Mitigeur monocommande bain/douche 
encastré avec inverseur (carré)

— ��Eéngreepsbadmengkraan met omsteller 
voor inbouw (vierkant)

— ��Miscelatore monocomando vasca a incasso 
con deviatore (rosetta quadrata) 
# C15210 0110 10 
Avec combinaison de sécurité (EN 1717) 
Met veiligheidscombinatie (EN 1717) 
Con valvola antiriflusso (EN 1717) 
# C15210 0170 10

— ��Mitigeur thermostatique bain/douche encastré 
avec robinet d’arrêt et inverseur (carré) et 
sécurité anti-brûlure intégrée à 38° 

— ��Thermostatische badmengkraan met af-/ 
omsteller voor inbouw (vierkant) met  
temperatuurbeveiliging bij 38°

— ��Miscelatore termostatico vasca a incasso con 
valvola di arresto, deviatore (quadrato) e 
blocco di sicurezza integrato a 38° 
# C15200 0130 10 
Avec combinaison de sécurité (EN 1717) 
Met veiligheidscombinatie (EN 1717) 
Con valvola antiriflusso (EN 1717)

— Bec déverseur (rosace carrée)
— Baduitloop (vierkante rozet)
— �Bocca di erogazione vasca (rosetta quadrata) 

# C15240 0090 10
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C.1

Baignoire — Bad — Vasca —

— Baignoire Happy D.2 Plus
— Happy D.2 Plus bad
— �Vasca Happy D.2 Plus 

# 700453 8000 00000

— Mitigeur monocommande bain/douche montage au sol
— Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
— ��Miscelatore monocomando vasca a pavimento 

# C15250 0000 10

— Mitigeur monocommande bain/douche montage au sol
— Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
— ��Miscelatore monocomando vasca a pavimento 

# C15250 0000 10

—
Un confort de bain luxueux. Les baignoires en îlot attirent tous les regards dans les salles de bains spacieuses. 
La robinetterie bain/douche C.1 n’est pas moins spectaculaire : pour montage au sol et d’une hauteur XL, elle 
amène l’eau dans la baignoire, même en plein milieu de la pièce, via le bec déverseur ou la douchette tube très 
moderne. Grâce à son design sobre et moderne, cette robinetterie s’harmonise avec de nombreuses baignoires 
Duravit en îlot. Disponible uniquement en finition chromée. 
—
Luxueus badcomfort: vrijstaande badkuipen zijn de blikvanger in royale ruimtes. De C.1-badkraan is niet minder 
spectaculair: staand en in XL-afmeting brengt deze ook in het midden van de ruimte water in het bad – via de 
baduitloop of de moderne staafhanddouche. Door de eenvoudige, moderne optiek past de kraan bij diverse 
vrijstaande Duravitbaden. Alleen verkrijgbaar in chroom.
—
Comfort di lusso nella vasca: le vasche centro stanza attirano l’attenzione negli ambienti spaziosi. La rubinetteria 
vasca C.1 non è meno spettacolare: installata a pavimento e molto alta, attraverso la bocca di erogazione o la 
moderna doccetta a mano fornisce acqua alla vasca, anche se posizionata al centro della stanza. Grazie al suo 
design semplice e moderno, la rubinetteria si abbina perfettamente a numerose vasche centro stanza Duravit. 
Disponibile solo in Cromo.

5352



White Tulip
Design by 
Philippe Starck

GERMAN
DESIGN
AWARD
WINNER
2022

—
Extravagant dans les détails
Extravagantie in het detail
Stravaganza nel dettaglio 

La gamme de robinetterie White Tulip, dessinée par le designer star Philippe Starck, est exceptionnelle 
et sculpturale. La poignée caractéristique est d’une beauté remarquable : 160 lignes finement ciselées 
se rejoignent pour s’élancer délicatement vers l’extérieur, s’inspirant de la tulipe en fleur. Les lignes 
exceptionnelles de White Tulip se retrouvent systématiquement dans la série complète du même nom 
pour la salle de bains.
—
De kraanwerkserie White Tulp van designer Philippe Starck is buitengewoon en sculptureel. Het opval-
lende kenmerk is de kenmerkende handgreep: 160 fijngeslepen lijnen komen samen in een licht naar 
buiten hellende vorm die aan een bloeiende tulp doet denken. De uitzonderlijke vormtaal van White Tulip 
wordt consequent verdergezet in de gelijknamige volledige badkamerserie van Duravit.
—
La serie di rubinetteria White Tulip, disegnata dal famoso designer Philippe Starck, è insolita e scultorea. 
La caratteristica distintiva è la peculiare manopola: 160 linee sottili e levigate si combinano in una forma 
leggermente incurvata verso l’esterno, che ricorda un tulipano in fiore. L’insolito design di White Tulip è 
ripreso in modo coerente nell’omonima serie completa per il bagno di Duravit.



White Tulip

S
# WT1010 0020 10

White Tulip Happy D.2 Plus Viu Vero Air

Lavabo — Wastafel — Lavabo —

— 
Best Match : pour que votre robinetterie 
soit toujours parfaitement assortie à la 
céramique. Nous vous proposons une 
hauteur de robinetterie adaptée à chacun 
de nos lavabos vous garantissant une 
utilisation confortable. Les versions L et 
XL sont idéales pour les vasques à poser 
plus hautes. 

—
Best Match: Zodat de kranen die altijd 
perfect passen op het keramiek. Kraan-
werk in de correcte hoogte wordt aange-
boden voor elke wastafel voor een maxi-
maal gebruikscomfort. De L en XL versies 
zijn perfect geschikt voor wasplaatsen 
met hogere opzetwastafels.

—
BestMatch di Duravit: perché la rubinet-
teria sia sempre perfettamente coordi-
nata alla ceramica, sia dal punto di vista 
estetico che funzionale. Per un comodo 
utilizzo è importante trovare la giusta 
altezza. Le versioni L e XL sono ideali 
per essere posizionate sul piano dietro  
le bacinelle da appoggio.

M

XL

L
# WT1030 0020 10

# WT1040 0020 10

# WT1020 0020 10

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

— 
L’espace de toilette attire 
tous les regards : tel une 
sculpture, le robinet trône 
sur la céramique. D’une 
grande élégance, la poignée 
Zero est un véritable point 
fort de design ; elle crée un 
contraste saisissant avec la 
forme cylindrique du corps 
du robinet. 
— 
Blikvanger in de wasruimte: 
als een sculptuur troont de 
kraan boven het keramiek. 
Een echt hoogtepunt van 
design is de elegant aan-
doende Zero-handgreep,  
die een spannend contrast 
vormt met het cilindrische 
corpus.
— 
Protagonista nella zona 
lavabo: il miscelatore 
troneggia sulla ceramica, 
come una scultura. Un  
vero elemento di design  
che cattura l’attenzione è 
l’elegante manopola a  
pomello, che crea un  
emozionante contrasto  
con il corpo cilindrico.

Vous trouverez des séries  
céramiques assorties et  
d’autres informations sur  
www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries  
en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e  
abbinamenti alle serie ceramiche 
su www.duravit.com/bestmatch
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White Tulip

Lavabo — Wastafel — Lavabo —

— 
Une diversité florissante : 
notre énorme choix offre 
des solutions pour tous  
les cas de figure. Comme 
ici la robinetterie avec la 
vasque sur pied de la série 
White Tulip.
—
Bloeiende diversiteit:  
het enorme aanbod biedt 
oplossingen voor alle was-
tafelvarianten. Zoals hier  
de wandkraan en een  
vrijstaande wastafel uit de 
badkamerserie White Tulip.
—
Varietà fiorente: l’ampia 
gamma offre varianti per 
tutte le tipologie di lavabo. 
Qui, ad esempio, la rubi-
netteria a parete con lavabo 
freestanding della serie 
White Tulip.

— Mitigeur monocommande de lavabo XL
— Eéngreepswastafelmengkraan XL
— �Miscelatore monocomando per lavabo XL 

# WT1040 0020 10

— Mitigeur monocommande de lavabo encastré
— Eéngreepswastafelmengkraan inbouw
— �Miscelatore monocomando per lavabo a parete 

# WT1070 0040 10

— Vasque sur pied White Tulip 
— White Tulip wastafel vrijstaand
— �Lavabo freestanding White Tulip 

# 270250

— Vasques à poser White Tulip 
— White Tulip opzetwastafels 
— �Bacinella White Tulip 

# 236243 0079
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White Tulip

Douche — Douche — Doccia —

— 
Expérience de douche. Le mitigeur 
de douche est disponible avec un 
inverseur pour douchette et douche 
de tête ou pour douchette unique-
ment. Des symboles intuitifs  
simplifient l’utilisation.

—
Douchebeleving. De omsteller is naar 
keuze verkrijgbaar met omstelkraan 
voor hand- en hoofddouche en een 
omstelkraan voor alleen een hand-
douche. Intuïtief te begrijpen symbolen 
vergemakkelijken het gebruik.

—
La doccia come esperienza. Il misce-
latore doccia è disponibile a scelta con 
deviatore a due vie per doccetta  
e soffione oppure nella versione per  
il solo funzionamento della doccetta.  
I simboli, intuitivamente comprensibili, 
ne semplificano l’uso.

— �Mitigeur monocommande de douche encastré
— �Eéngreepsdouchemengkraan inbouw
— �Miscelatore monocomando doccia a incasso 

# WT4210 0100 10

— Mitigeur monocommande de douche encastré
— Eéngreepsdouchemengkraan inbouw
— �Miscelatore monocomando doccia a incasso  

# WT4210 0100 10

— Douchette 3jet Ø 110 mm
— Handdouche 3jet Ø 110 mm
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm 

# UV0650 0160 10

— �Mitigeur monocommande de douche encastré 
avec inverseur

— �Eéngreepsdouchemengkraan inbouw  
met omsteller

— �Miscelatore monocomando doccia a  
incasso con deviatore  
# WT4210 0120 10

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia
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White Tulip

Baignoire — Bad — Vasca —

— 
Summum de l’élégance. La série White Tulip est 
complétée par un mitigeur pour les baignoires 
en îlot, toujours dans le même design à la dois 
élégant et extravagant qui se retrouve dans toute 
la série.
— 
Elegante perfectie. De serie White Tulip wordt 
aangevuld met een badmengkraan voor vrijstaande 
baden in een elegant-extravagante designtaal, die 
het hele programma kenmerkt.
— 
L’eleganza della completezza. La serie White 
Tulip è completata da un miscelatore a pavimento 
per vasche centro stanza che riprende il design 
elegantemente stravagante dell’intera collezione.

— �Mitigeur monocommande bain/douche montage au sol
— Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
— �Miscelatore monocomando vasca a pavimento 

# WT5250 0000 10

— Baignoire à poser en îlot White Tulip, Acrylique 
— White Tulip vrijstaand bad, Acryl
— �Vasca centro stanza White Tulip, in acrilico 

# 700470

—
Robinetterie de baignoire
Badmengkraan
Rubinetteria vasca
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Tulum 
 by Starck

Design by 
Philippe Starck

—
Puriste et expressif
Puristisch en opvallend
Puristica ed espressiva 

Avec Tulum, Philippe Starck a une fois de plus créé un archétype de robinetterie emblématique. Cette série 
est synonyme de design d’intérieur durable, ce qui s’exprime également par son nom dérivé de ‘’Tulu’um“ 
qui signifie ‘’muraille, forteresse’’ en langue maya yucatèque. La fusion de la forme conique du corps de la 
robinetterie avec la ligne rectangulaire du bec donne naissance à un design monolithique inédit, unique en 
son genre ; une création de très haut niveau. Frappant, mais d’une esthétique pourtant calme et élégante, 
Tulum permet de réaliser des combinaisons universelles. Il est proposé en deux finitions, chromé et noir 
mat, ainsi qu’avec un large assortiment de solutions pour le lavabo, le bidet, la douche et la baignoire.
—
Met Tulum heeft Philippe Starck opnieuw een iconisch kraanarchetype gecreëerd. De serie staat garant voor 
duurzaam interieurdesign, wat ook tot uitdrukking komt in de naam ervan, afgeleid van „Tulu’um“ –Maya-
taal voor “muur”, “burcht”. Door de samensmelting van het conische kraancorpus met de vlakke, recht-
hoekige uitloop ontstaat een nieuw, uniek design met monolithische vormtaal – vormgeving op hoog 
niveau. Opvallende en toch rustige en elegante looks: Tulum zorgt voor universele combinatiemogelijkheden. 
Zo opvallend en duurzaam qua voorkomen, zo divers is Tulum qua toepassing: twee oppervlakken, chroom en 
mat zwart, en een ruim assortiment bieden talrijke oplossingen voor wastafel, bidet, douche en bad.
—
Con Tulum, Philippe Starck ha creato ancora una volta un archetipo iconico di rubinetteria. La serie è 
sinonimo di interior design sostenibile, espresso anche dal suo nome, derivato da “Tulu’um”, termine 
maya yucateco per muro, recinto. La fusione del corpo conico del rubinetto con la bocca piatta e rettangolare 
crea un nuovo design unico e monolitico, con un altissimo livello creativo. Sorprendente e tuttavia calma ed 
elegante nell’aspetto, Tulum consente abbinamenti universali. Due colori, Cromo e Nero opaco, e un’ampia 
gamma consentono innumerevoli soluzioni per lavabo, bidet, doccia e vasca.



Tulum 
 by Starck

S
# TU1010 0020 46 

S
# TU1010 0020 10 

M
# TU1020 0020 46

M
# TU1020 0020 10

XL
# TU1040 0020 46 

XL
# TU1040 0020 10 

Lavabo — Wastafel — Lavabo —

— 
Pour différentes applications : les mitigeurs de lavabo sont 
proposés en trois tailles ainsi qu’en chromé et en noir mat. 
Tous les modèles sont équipés d’AirPlus (jet agréable et  
dense) et de HeatLock (limitation de la température pour éviter 
les brûlures). Les modèles S et M sont dotés, en option, de la 
fonction d’économie d’énergie FreshStart. 

— 
Voor uiteenlopende toepassingen: de wastafelmengkranen zijn 
verkrijgbaar in drie afmetingen in chroom en mat zwart. Alle 
afmetingen beschikken over AirPlus (aangenaam volle straal) 
en HeatLock (temperatuurbegrenzing als bescherming tegen 
verbranding). De varianten S en M zijn optioneel verkrijgbaar 
met de energiebesparende functie FreshStart.

— 
Per diverse applicazioni: i miscelatori lavabo sono disponibili 
in tre dimensioni e in Cromo e Nero opaco. Tutte le misure 
dispongono di AirPlus (piacevole getto pieno) e HeatLock (limi-
tazione della temperatura per proteggere dalle scottature).  
Le varianti S e M sono disponibili a scelta con la funzione  
FreshStart a risparmio energetico.
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 by Starck

Happy D.2 Plus Vero AirViu ME by Starck

Lavabo — Wastafel — Lavabo —

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili— Vasque à encastrer Viu

— Inbouwwastafel Viu
— �Lavabo da incasso Viu 

# 038560 0000

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— �Miscelatore monocomando per lavabo M 

# TU1020 0020 10

— 
À la fois innovant et fonctionnel :  
le rapport parfaitement proportionné 
entre la poignée et le bec est élégant  
et épuré. Son confort d’utilisation est 
accru par la longueur du bec et de la 
poignée. L’adjonction d’air à l’eau par 
AirPlus produit un jet bienfaisant tout  
en douceur. 

Les grandes surfaces de la robinetterie 
sont faciles à nettoyer. Une cartouche 
céramique de haute qualité assure une 
longue durée de vie au produit. 

— 
Even innovatief als functioneel: de per-
fecte verhouding van greep en uitloop is 
even elegant als puristisch. Door de lange 
uitloop en hendel neemt bovendien het 
gebruikscomfort toe. Dankzij de AirPlus-
luchtbijmenging ontstaat een weldadige, 
zachte straal. 

De grote oppervlakken van de kraan zijn 
eenvoudig te reinigen. De hoogwaardige 
keramische cartouche zorgt voor een 
lange levensduur van het product.

— 
Tanto innovativo quanto funzionale:  
le proporzioni perfette tra manopola e 
bocca di erogazione conferiscono al  
rubinetto un aspetto elegante e minimale. 
La bocca e la manopola lunghe aumentano 
inoltre la facilità d’uso. La miscelazione 
con aria di AirPlus crea un getto lenitivo 
e morbido.

Le generose superfici del rubinetto sono 
facili da pulire. Una cartuccia in ceramica 
di alta qualità garantisce la lunga durata 
del prodotto.

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— �Miscelatore monocomando per lavabo M 

# TU1020 0020 46

— 
Polyvalents : malgré leur design 
caractéristique, les mitigeurs pour 
lavabo de la série Tulum se marient 
harmonieusement avec différentes 
séries céramiques de Duravit. Les 
recommandations Best Match de 
Duravit garantissent une robinetterie 
et un lavabo qui s’harmonisent  
parfaitement en termes d’esthétique 
et de fonctionnalité.

—
Geschikt voor verandering:  
ondanks het kenmerkende design 
kunnen de wastafelmengkranen  
van Tulum harmonieus met diverse  
keramische Duravit-series gecombi-
neerd worden.

—
Versatile: anche se fortemente 
espressivo, il design di Tulum consente 
abbinamenti universali. I suggerimenti 
Best Match di Duravit assicurano che il 
miscelatore e il lavabo si armonizzino 
dal punto di vista sia funzionale sia 
estetico.

Vous trouverez des séries  
céramiques assorties et  
d’autres informations sur  
www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries  
en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e  
abbinamenti alle serie ceramiche 
su www.duravit.com/bestmatch
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Tulum 
 by Starck

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— Mitigeur monocommande de lavabo XL
— Eéngreepswastafelmengkraan XL
— �Miscelatore monocomando per lavabo XL 

# TU1040 0020 46

— Vasques à poser D-Neo
— D-Neo opzetwastafels
— �Bacinella D-Neo 

# 237140

— Vasques à poser Vero Air
— Vero Air opzetwastafels
— �Bacinella Vero Air 

# 235160

— Mitigeur monocommande de lavabo encastré
— Eéngreepswastafelmengkraan inbouw
— �Miscelatore monocomando per lavabo a parete 

# TU1070 0040 10

—
Élégance fonctionnelle : grâce à son 
design épuré très réussi, la robinetterie 
aux formes élancées est très expressive. 
D’un design épuré, la poignée plate est 
très agréable à manipuler. Grâce à son 
corps surélevé, la robinetterie XL est 
parfaite pour les vasques à poser en îlot. 

—
Functionele elegantie: door de geslaagde 
puristische vormgeving is de slanke 
kraan een opvallende verschijning. De 
vlakke greep heeft een krachtig design en 
is tegelijk aangenaam te bedienen. Door 
het verhoogde corpus is de XL-kraan 
optimaal voor vrijstaande opzetkommen.

—
Eleganza funzionale: grazie al suo riuscito 
design puristico, il rubinetto di forma 
slanciata appare molto espressivo. La leva 
piatta ha un design minimalista e allo 
stesso tempo è molto comoda da usare. 
Grazie al corpo base rialzato, il miscelatore 
XL è ideale per le bacinelle da appoggio 
soprapiano.

— 
Un look impressionnant : la robinetterie 
murale présente des lignes claires et des 
formes rectangulaires élégantes. 
Agréable au toucher, elle est simple et 
précise à manipuler et s’avère en outre 
facile à nettoyer car l’eau s’écoule direc-
tement de la poignée dans le lavabo. 

— 
Indrukwekkende optiek: de wandkraan 
pronkt met heldere lijnen en elegante 
rechthoekige vormen. Ze voelt aangenaam 
aan, maakt een eenvoudige en exacte 
bediening mogelijk en is bovendien erg 
gemakkelijk te reinigen, aangezien het 
water van de greep rechtstreeks in het 
keramiek druppelt.

— 
Un’estetica di grande impatto: la rubi-
netteria a parete è caratterizzata da linee 
chiare ed eleganti forme rettangolari. 
Piacevole al tatto, permette un utilizzo 
semplice e preciso ed è inoltre partico-
larmente facile da pulire perché l’acqua 
gocciola dalla manopola direttamente 
nella ceramica.
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Douche — Douche — Doccia —

— Douchette tube, ronde 
— Staafhanddouche, ronde 
— �Doccetta stick cilindrica 

# UV0640 0010 46

— �Mitigeur monocommande de douche encastré avec inverseur
— �Eéngreepsdouchemengkraan inbouw met omsteller
— �Miscelatore monocomando doccia a incasso con deviatore 

# TU4210 0120 46

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia

— 
Une continuité esthétique : 
le design rectiligne et épuré 
est à la fois fonctionnel et 
agréable au toucher. La  
rosace murale plate et  
discrète de la version  
encastrée s’intègre dans 
n’importe quelle salle de 
bains moderne. L’élégante 
robinetterie apparente  
séduit par la noblesse de 
sa poignée qui est en outre 
facile à manipuler. 

— 
Mooie verderzetting: het 
rechtlijnige en puristische 
design blijkt even functioneel 
als haptisch aangenaam.  
De vlakke, terughoudende 
wandrozet en de inbouwop-
lossing passen perfect in  
elke moderne badkamer.  
De stijlvolle opbouwkraan 
bekoort door de mooi  
gevormde, gemakkelijk te 
bedienen greep.

— 
Affascinante continuazione: 
il design lineare e puristico 
si rivela al tempo stesso 
funzionale e piacevole al 
tatto. La placca piatta e 
discreta del miscelatore a 
parete si inserisce in qualsiasi 
ambiente bagno moderno. 
L’elegante rubinetteria a 
parete colpisce per la sua 
manopola elegante e facile 
da usare.

— �Mitigeur monocommande de douche apparen
— Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando doccia esterno 

# TU4230 0000 10

— Mitigeur monocommande de douche encastré avec inverseur
— Eéngreepsdouchemengkraan inbouw met omsteller
— ��Miscelatore monocomando doccia a incasso con deviatore 

# TU4210 0120 10
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Baignoire — Bad — Vasca —

— �Mitigeur monocommande bain apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# TU5230 0000 10

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

— 
Style et confort dans la salle de 
bains : la robinetterie encastrée 
pour baignoire présente des formes 
rondes et rectangulaires en parfaite 
harmonie. Sa conception plate offre 
une grande liberté de mouvement. 
La manipulation est confortable et 
intuitive grâce à la clarté des sym-
boles. Les poignées sont faciles à 
manipuler même avec les mains 
pleines de savon. La cartouche  
céramique fonctionne en douceur  
et assure un réglage précis de la 
température souhaitée. 
— 
Stijlvol comfort in de badkamer: 
de inbouwbadkraan laat ronde en 
rechthoekige vormen perfect sa-
mengaan. De vlakke vormgeving 
biedt veel bewegingsvrijheid. Door 
de duidelijke symbolen gebeurt de 
bediening comfortabel en intuïtief. 
De grepen zijn ook perfect te  
bedienen met handen vol zeep.  
De soepele keramische cartouche 
zorgt voor een precieze instelling 
van de gewenste temperatuur. 
— 
Comfort di stile nella zona vasca:  
la rubinetteria a incasso per la vasca 
presenta forme tonde e squadrate in 
perfetta interazione. Con un design 
piatto, permette molta libertà di 
movimento. Il funzionamento è 
comodo e intuitivo grazie a simboli 
chiari. Le manopole sono facili da 
usare, anche con le mani insapona-
te. La cartuccia in ceramica a scor-
rimento permette di impostare con 
precisione la temperatura desiderata.

— Mitigeur monocommande bain/douche encastré avec inverseur
— �Eéngreepsbadmengkraan inbouw met omsteller
— �Miscelatore monocomando vasca a incasso con deviatore 

# TU5210 0120 10

— Douchette 3jet Ø 120 mm
— Handdouche 3jet Ø 120 mm
— �Doccetta a mano 3jet Ø 120 mm 

# UV0650 0170 10

— Bec déverseur
— Baduitloop
— �Bocca di erogazione vasca 

# TU5240 0100 10

7574



TulumC.1

— Wanne Beschreibung
— Wanne Beschreibung
— �Wanne Beschreibung # C15230 0000 10

Tulum 
 by Starck

Baignoire — Bad — Vasca —

—
Un style particulier : en jouant avec ses formes rondes et rectangulaires la robinetterie bain/douche montage au sol 
séduit par la pureté de son élégance. Un jet d’eau bien formé et enrichi d’air s’écoule du bec long et plat. La poignée au 
design épuré permet de régler avec précision le débit ainsi que la température de l’eau. La douchette tube avec son jet 
puissant et régulier se loge dans un support intégré sur la robinetterie. Un inverseur à droite du bec permet de basculer 
entre le remplissage de la baignoire et la douchette. Le flexible de la douchette est doté d’une protection anti-torsion très 
pratique. Disponible au choix en finition chromée de haute qualité et dans un élégant noir mat. 
—
Een bijzondere stijl: door het samenspel van ronde en rechthoekige vormen bekoort de vrijstaande badkraan door zijn 
pure elegantie. De lange, vlakke baduitloop vormt een mooie, met lucht verrijkte waterstraal. Met de puristisch gevormde 
hendel kunnen waterdebiet en -temperatuur nauwkeurig geregeld worden. De staafdouche met een gelijkmatige, krach-
tige straal krijgt een plaatsje in de geïntegreerde douchehouder vlak bij de kraan. Met een omschakelknop rechts van 
de uitloop wordt omgeschakeld tussen baduitloop en handdouche. De doucheslang heeft een handige bescherming 
tegen verdraaien. Naar keuze beschikbaar in hoogwaardig chroom en voornaam mat zwart.
—
Uno stile particolare: con il suo gioco di forme tonde e squadrate, la rubinetteria a pavimento per vasca centro 
stanza affascina grazie alla sua pura eleganza. La bocca di erogazione lunga e piatta produce un getto d’acqua 
pieno e arricchito di aria. Il volume e la temperatura dell’acqua possono essere regolati con precisione utilizzando  
la manopola a leva dal design puristico. La doccetta stick con il suo getto uniforme e potente è alloggiata in un apposito 
supporto integrato direttamente sulla rubinetteria. Un deviatore a destra della bocca di erogazione viene utilizzato per 
passare dalla bocca stessa alla doccetta. Il flessibile è dotato di una pratica protezione antitorsione. Disponibile a scelta 
in un look cromato di alta qualità e nell’elegante Nero opaco.

— Baignoire D-Neo
— D-Neo bad
— �Vasca D-Neo 

# 700486

— Mitigeur monocommande bain/douche montage au sol
— Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
— ��Miscelatore monocomando doccia a pavimento 

# TU5250 0000 10
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D-Neo

GERMAN
DESIGN
AWARD
WINNER
2022

Design by 
Bertrand Lejoly

—
Claire et géométrique
Strak en geometrisch
Chiaro e geometrico 

Aussi discrète qu’expressive : la robinetterie D-Neo séduit par son caractère géométrique 
et rectiligne, tout comme l’ensemble de la série de salle de bains du même nom, signée 
Bertrand Lejoly. La forme caractéristique verticale du levier se retrouve dans toute la série. 
Sa forme nette permet à D-Neo de s’afficher dans la pièce sans se cacher pour répondre aux 
exigences les plus élevées en matière de design et de fonctionnalité.
—
Zowel sober als krachtig: de D-Neo kranen zijn net als de gelijknamige volledige badkamer-
serie ontworpen door Bertrand Lejoly en overtuigen ook met hun strakke en geometrische 
uitstraling. De kenmerkende, verticale handgreep komt in de hele lijn terug. De D-Neo past 
met de heldere vormgeving perfect in de ruimte zonder onzichtbaar te worden – en voldoet 
aan de hoogste eisen wat betreft design en functie.
—
Tanto calma quanto espressiva: come l’omonima serie completa per il bagno disegnata 
da Bertrand Lejoly, anche la rubinetteria D-Neo colpisce per il suo carattere lineare e  
geometrico. La caratteristica manopola verticale è presente nell’intera gamma. Con il 
suo design chiaro, D-Neo si inserisce nella stanza, senza essere subordinata, e soddisfa 
elevate esigenze di design e funzionalità.
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D-Neo
D-Neo

DuraStyle

Duravit No.1

ME by Starck

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— Mitigeur monocommande de lavabo
— Eéngreepswastafelmengkraan
— ��Miscelatore monocomando per lavabo 

S	 # DE1010 0020 10 
M	# DE1020 0020 10 
L	 # DE1030 0020 10

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— ��Miscelatore monocomando per lavabo M 

# DE1020 0010 10

— 
Économie d‘énergie : Lorsque la poignée est en position centrale, seule 
de l’eau froide coule de la robinetterie. L’eau chaude n’est ajoutée qu’en 
déplaçant délibérément la poignée vers la gauche. Ce dispositif permet 
de réduire la consommation d’énergie et par conséquent les coûts ainsi 
que les émissions de CO2.

Energiebesparend: De kraan start in de centrale positie steeds met 
koud water. Enekl wanneer de greep bewust naar links gedraid wordt, 
wordt er warm water toegevoegd. Dit reduceert de energiebheoefte en 
verlaagt de energiekosten en CO2 uitstoot.

A risparmio energetico: dotato a scelta della funzione FreshStart, in 
posizione centrale il miscelatore eroga acqua fredda. Solo muovendo 
volontariamente la manopola verso sinistra si aggiunge l’acqua calda. 
Ciò riduce il fabbisogno energetico, i costi e le emissioni di CO2.

—
Best Match : Duravit veille tout 
particulièrement à ce que la 
robinetterie et le lavabo soient  
en parfaite harmonie. Toutes les 
combinaisons possibles sont tes-
tées dans les conditions du réel 
afin d’éviter les éclaboussures 
désagréables et d’assurer le plus 
grand confort possible lors du 
lavage des mains, du brossage  
des dents, etc.
—
Best match: Duravit let er bijzonder 
op dat de kraan en wastafel perfect 
bij elkaar passen. Alle combinaties 
worden in reële omstandigheden 
getest om lastig spatten te ver-
mijden en te zorgen voor zoveel 
mogelijk comfort bij het handen 
wassen, tandenpoetsen enz.
—
Best Match: Duravit presta parti-
colare attenzione all’abbinamento 
perfetto di miscelatore e lavabo. 
Tutte le combinazioni sono testate 
in condizioni realistiche per evitare 
fastidiosi schizzi e per garantire il 
massimo comfort possibile quando 
ci si lavano le mani, i denti, etc.

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

— Commande standard
— Standaard bediening
— Comando standard

— Fonction FreshStart 
— FreshStart functie
— Funzione FreshStart

Vous trouverez des séries céramiques assorties et  
d’autres informations sur www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e abbinamenti alle serie 
ceramiche su www.duravit.com/bestmatch
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D-Neo

Douche — Douche — Doccia —

— 
Une esthétique épurée dans la douche : versions apparentes et encastrées 
pouvant être idéalement combinées avec la gamme de douches Duravit.
—
Strakke vormgeving bij de douche: opbouw- en inbouwoplossingen,  
perfect te combineren met het handdoucheassortiment van Duravit.
—
Un chiaro linguaggio del design nella doccia: soluzioni da incasso o 
esterne, perfettamente abbinabili alla gamma docce di Duravit.

— Mitigeur monocommande de douche encastré
— Eéngreepsdouchemengkraan inbouw
— ���Miscelatore monocomando doccia a incasso 

# DE4210 0100 10

— Douchette 3jet Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm  

# UV0650 0160 10

— Mitigeur monocommande de douche encastré
— Eéngreepsdouchemengkraan inbouw
— ���Miscelatore monocomando doccia a incasso 

# DE4210 0100 10

— �Mitigeur monocommande de douche apparent
— Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando doccia esterno 

# DE4230 0000 10

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia
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D-Neo

Baignoire — Bad — Vasca —

— 
Toujours la solution adaptée. Dans le domaine des 
baignoires, D-Neo propose des versions apparentes et 
encastrées. La poignée : fonctionnelle et élégante à la fois.
— 
Steeds de juiste oplossing. Bij de baden biedt D-Neo zowel 
inbouw- als opbouwversies aan. De greep: zowel functioneel 
als elegant.
— 
Sempre la giusta soluzione. Per la vasca, D-Neo propone  
modelli esterni e a incasso. La manopola: al tempo stesso  
funzionale ed elegante.

— Mitigeur monocommande bain apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# DE5230 0000 10

— Douchette 3jet  Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm  

# UV0650 0160 10

— �Mitigeur monocommande bain/douche  
encastré avec inverseur

— Eéngreepsbadmengkraan inbouw met omsteller
— ��Miscelatore monocomando vasca a incasso  

con deviatore 
# DE5210 0120 10

— Mitigeur monocommande bain apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# DE5230 0000 10

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

— Bec déverseur
— Baduitloop
— �Bocca di erogazione vasca 

# N15240 0100 10
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Duravit No.1
Design by 
Duravit

—
Moderne et dynamique
Modern en dynamisch
Moderna e dinamica

Jeune, contemporaine, dynamique et une entrée parfaite dans l’univers de la robinetterie Duravit 
: la collection Duravit No.1 n’a pas sa pareille pour offrir un design séduisant à un prix attrayant. 
Avec sa poignée dynamique orientée vers le haut, la robinetterie tient agréablement dans la 
main et souligne la haute qualité de son design. Des fonctionnalités intelligentes assurent un 
maniement confortable et un fonctionnement économe en eau et en énergie tandis que le design 
garantit un nettoyage rapide et facile. Duravit No.1 est en parfaite harmonie avec les appareils 
sanitaires en céramique de la série du même nom, mais tout aussi bien avec d’autres séries de 
salles de bains Duravit.
—
Jong, actueel, levendig – en de perfecte opstap naar de wereld van Duravitkranen: als geen ander 
biedt Duravit No.1 een verlokkelijk design aan een aantrekkelijke prijs. Dankzij de dynamisch naar 
boven gerichte greep ligt de kraan aangenaam in de hand en wordt het hoogwaardige voorkomen 
beklemtoond. Intelligente functies waarborgen een comfortabele bediening en een water- en 
energiebesparende werking. Duravit No.1 past perfect bij de keramiek van de gelijknamige serie, 
maar evengoed bij andere Duravit-badkamerseries.
—
Giovane, contemporanea, vivace - e la perfetta introduzione al mondo della rubinetteria Duravit: 
Duravit No.1 offre un design accattivante ad un prezzo molto interessante. Con la sua manopola 
dinamicamente rivolta verso l’alto, il rubinetto si tiene comodamente in mano e sottolinea l’elevata 
qualità del suo aspetto. Funzioni intelligenti garantiscono un comodo utilizzo ed un funzionamento 
a risparmio idrico ed energetico. Duravit No.1 si sposa perfettamente con le ceramiche della stessa 
collezione, ma è abbinabile anche ad altre serie ceramiche di Duravit.
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Duravit No.1

Duravit No.1

DuraStyle

D-Neo

ME by Starck

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— �Robinet de lave-mains eau froide et mitigeur  
monocommande de lavabo

— Koudwaterkraan en ééngreepswastafelmengkraan
— �Rubinetto acqua fredda e miscelatori monocomando  

per lavabo 
	 # N11080 0020 10 
S	 # N11011 0020 10 
M 	# N11020 0020 10 
L 	# N11030 0020 10

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— ��Miscelatore monocomando per lavabo M 

# N11021 0020 10

— 

Caractéristiques du produit: 

FreshStart : lorsque la poi-
gnée est en position centrale, 
seule de l’eau froide coule  de 
la robinetterie. L’eau chaude 
n’est ajoutée qu’en déplaçant 
délibérément la poignée vers 
la gauche. Ce dispositif permet 
de réduire la consommation 
d’énergie et par conséquent 
les coûts ainsi que les émis-
sions de CO2.

MinusFlow réduit le débit à 
3,5 litres par minute, ce qui 
permet d’économiser de l’eau.

En ajoutant de l’air, AirPlus 
fournit un jet dense sans pour 
autant altérer le plaisir de la 
toilette.

— 

Productkenmerken: 

FreshStart: in middelste positie 
start de kraan met koud water. 
Pas als de greep bewust naar 
links wordt bewogen, wordt er 
warm water aan toegevoegd. 
Dat beperkt het energiever-
bruik en vermindert zo de 
energiekosten en CO2-uitstoot.

MinusFlow beperkt het debiet 
tot een waterbesparende  
hoeveelheid van 3,5 l/min.

AirPlus zorgt door luchtbij-
menging voor een volle straal, 
zonder tijdens het wassen aan 
plezier in te boeten.

— 

Caratteristiche del prodotto: 

FreshStart: nella posizione 
centrale il miscelatore eroga 
acqua fredda. Solo quando si 
sposta deliberatamente la 
manopola verso sinistra viene 
aggiunta acqua calda. Ciò 
riduce il fabbisogno energetico 
e quindi abbassa i costi in 
bolletta e le emissioni di CO2.

MinusFlow riduce la portata  
a 3,5 l/min per il risparmio 
idrico

AirPlus aggiunge aria per 
garantire un getto pieno senza 
compromettere l’effetto.

— 
La robinetterie Duravit No.1 forme un 
ensemble harmonieux avec la céramique 
du même nom. Grâce à la modernité 
de son design, elle peut être également 
parfaitement combinée avec d’autres 
séries de salles de bains Duravit. Le  
procédé BestMatch assure la compatibilité 
esthétique et technique.
— 
Een harmonieuze eenheid vormen de 
Duravitkranen No.1 in combinatie met  
het gelijknamige keramiek. Het moderne 
design is ook perfect te combineren met 
andere Duravit-badkamerseries. Dankzij 
de BestMatch-methode is compatibi-
liteit inzake vormgeving en techniek 
gegarandeerd.
— 
La rubinetteria Duravit No.1 in combina-
zione con le ceramiche omonime crea un 
insieme armonioso. Il design moderno 
può essere perfettamente abbinato anche 
ad altre serie Duravit. I suggerimenti 
Best Match garantiscono la compatibilità 
estetica e tecnica.

— Lavabo Duravit No.1
— Wastafel Duravit No.1
— �Lavabo Duravit No.1 

# 237565

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

Vous trouverez des séries céramiques assorties et  
d’autres informations sur www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e abbinamenti alle serie 
ceramiche su www.duravit.com/bestmatch
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Duravit No.1

Douche — Douche — Doccia —

— Douchette 3jet  Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm 

# UV0650 0150 10

— Mitigeur monocommande de douche set encastré
— �Eéngreepsdouchemengkraan inbouwset
— ���Set miscelatore monocomando doccia a incasso 

# N14210 0070 10 

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia

— 
Polyvalence : pour la douche, Duravit 
No.1 propose également des produits 
adaptés à tous les besoins. Que ce soit 
en montage encastré ou apparent, 
les deux versions séduisent par leur 
design contemporain et le fonction-
nement en douceur de leur cartouche 
céramique facile à manipuler.

— 
Veelzijdig: ook voor de douche biedt 
Duravit No.1 gepaste producten voor 
alle vereisten. Zowel de inbouw- als 
opbouwversie overtuigt door het 
moderne design en de soepele,  
keramische cartouche voor een  
eenvoudige bediening.

— 
Versatile: anche per la zona doccia, 
Duravit No.1 offre prodotti adatti 
a tutte le esigenze. Che si tratti di 
soluzioni a incasso o esterne, tutte 
convincono per il loro design moderno. 
Una cartuccia in ceramica di alta 
qualità garantisce un funzionamento 
facile e preciso.

— �Mitigeur monocommande de douche apparent
— �Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— ��Miscelatore monocomando doccia esterno 

# N14230 0000 10 

— Mitigeur monocommande de douche set encastré
— �Eéngreepsdouchemengkraan inbouwset
— ���Set miscelatore monocomando doccia a incasso 

# N14210 0070 10 
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Duravit No.1

Baignoire — Bad — Vasca —

— Mitigeur monocommande bain/douche apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno  

# N15230 0000 10

— Douchette 3jet  Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm 

# UV0650 0150 10

— �Mitigeur monocommande bain/douche set encastré  
avec inverseur

— �Eéngreepsbadmengkraan inbouwset met omsteller
— �Set miscelatore monocomando vasca a incasso con deviatore 

# N15210 0080 10 

— 
Un confort de bain abordable :
Duravit No.1 offre également à la  
baignoire un design ergonomique.  
Disponible au choix en version  
encastrée ou apparente avec bec  
déverseur intégré.

— 
Betaalbaar badcomfort: Duravit No.1 
zorgt ook bij de badkuip voor een  
ergonomisch design. Naar keuze  
verkrijgbaar als opbouwoplossing  
met geïntegreerde baduitloop of  
als inbouwkraan.

— 
Comfort nel bagno a prezzi accessibili: 
Duravit No.1 offre un design ergonomico 
anche nella vasca da bagno. Disponibile  
a scelta come soluzione esterna con bocca 
di erogazione della vasca integrata o come 
modello a incasso.

— 
Ce bec déverseur pour baignoire 
est idéal pour les baignoires non 
équipées d’une alimentation 
intégrée.
— 
Deze afzonderlijke baduitloop 
is ideaal voor baden zonder 
geïntegreerde badinloop.
— 
Nelle vasche senza erogazione 
integrata, questa bocca di  
erogazione separata è la  
soluzione ideale.

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

— Mitigeur monocommande bain apparent
— Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# N15230 0000 10 

— Bec déverseur
— Baduitloop
— �Bocca di erogazione vasca 

# N15240 0100 10
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B.1
Design by 
Duravit

GERMAN
DESIGN
AWARD
WINNER
2018

—
Elégante et intemporelle
Elegant en tijdloos
Elegante e senza tempo

Des formes douces et familières pour toutes les salles de bains. La série de robinetterie 
B.1 se caractérise par des lignes fluides et agréables pour une élégance intemporelle. 
B.1 offre une fonctionnalité confortable, une manipulation simple et propose une 
gamme de robinetterie universelle pour toutes les utilisations standard : espace de 
toilette, douche, baignoire et bidet.
—
Vertrouwde zachte vormen voor alle badkamers. Zachte contouren, aangenaam en 
tijdloos elegant, dat kenmerkt de kranenserie B.1. De collectie B.1 biedt comfortabele 
functionaliteit, eenvoudige bediening en een universeel assortiment kranen voor alle 
gangbare toepassingen: wastafel, douche, bad en bidet.
—
Forme morbide e familiari per tutti i bagni. Bordi sottili e piacevolmente eleganti  
caratterizzano la linea di B.1, che offre una confortevole funzionalità, facilità d’uso  
e una gamma universale di rubinetti per tutti i comuni tipi di impiego: lavabo,  
doccia, vasca e bidet.



B.1

M
# B11020 0020 10

S
# B11010 0020 10

ME by Starck D-Neo Duravit No.1DuraStyle

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— 
Multiples talents : la robi-
netterie B.1 séduit par ses 
fonctionnalités AquaControl 
(jet orientable), AirPlus (jet 
plein avec air ajouté) et 
HeatLock (protection
contre les brûlures).

— 
All-rounder: De B.1 kraan 
maakt indruk met Aqua-
Control (verstelbare per-
lator), AirPlus (volle straal 
met bijgemengde lucht) en 
HeatLock (verbrandingsbe-
scherming).

— 
Tuttofare: il miscelatore B.1 
convince grazie alle funzioni 
AquaControl (rompigetto 
regolabile), AirPlus (getto 
pieno miscelato con aria) e 
HeatLock (protezione contro 
le scottature).

— Mitigeur monocommande de bidet
— Eéngreepsbidetmengkraan
— �Miscelatore monocomando per bidet 

# B12400 0010 10

—
Caractéristiques  
du produit 
Productkenmerken 
Caratteristiche del 
prodotto

— 
C’est ainsi que le design se transforme en confort véritable :  
le bec extrêmement long est particulièrement agréable à utiliser.
— 
Zo wordt design puur comfort: de extra lange uitloop zorgt dat  
elke gebruiker zich comfortabel kan wassen.
— 
Così il design diventa puro comfort: la lunga bocca di erogazione 
rende l’utilizzo particolarmente piacevole per l’utente.

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

— 
Best Match : la robinetterie et le 
lavabo s’accordent idéalement entre 
eux tant sur le plan fonctionnel  
qu’esthétique.

— 
Best match: kraan en wastafel  
passen functioneel en esthetisch  
perfect samen.

— 
Best Match: rubinetteria e lavabo si 
abbinano perfettamente, sia dal punto 
di vista funzionale che estetico.

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— ��Miscelatore monocomando per lavabo M 

# B11020 0010 10

— Lavabo ME by Starck
— Wastafel ME by Starck 
— �Lavabo ME by Starck  

# 233663

Vous trouverez des séries  
céramiques assorties et  
d’autres informations sur  
www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries  
en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e  
abbinamenti alle serie ceramiche 
su www.duravit.com/bestmatch
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B.1

Douche — Douche — Doccia —

— 
Liberté de conception : 
Dans la zone de douche, 
la gamme B.1 propose des 
produits adaptés à toutes 
les exigences.

— 
Vrijheid van vormgeving:  
Voor douches biedt het 
assortiment B.1 geschikte 
producten voor alle eisen.

— 
Libertà di configurazione: 
per la doccia, la gamma 
B.1 offre prodotti adatti 
praticamente a tutte le 
soluzioni.

— �Mitigeur monocommande de douche apparent
— �Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— ��Miscelatore monocomando doccia esterno 

# B14230 0000 10

— Mitigeur monocommande de douche encastré
— �Eéngreepsdouchemengkraan inbouwset
— �Miscelatore monocomando doccia a incasso 

# B14210 0100 10

— �Mitigeur thermostatique de douche apparent
— �Douchethermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico doccia esterno 

# B14220 0000 10

— Douchette 3jet  Ø 120 mm
— Handdouche 3jet Ø 120 mm
— �Doccetta a mano 3jet Ø 120 mm  

# UV0650 0170 10

— �Système de douche avec mitigeur  
thermostatique de douche apparent

— �Shower System met  
douchethermostaat opbouw

— �Set doccia esterno con termostatico 
# B14280 0080 10

—
Robinetterie de  
douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia
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B.1

Baignoire — Bad — Vasca —

— 
Compatibilité : des robinetteries 
apparentes et encastrées assorties aux 
baignoires sont disponibles. Dans la 
version apparente, un bec déverseur pour 
baignoire est déjà intégré, un inverseur 
permet de basculer vers la douchette.

— 
Compatibel: voor de badkuip zijn 
passende inbouw- en opbouwkranen 
beschikbaar. Bij de opbouwversie is  
een baduitloop reeds geïntegreerd,  
de omschakeling naar handdouche  
gebeurt met een trekknop.

— 
Compatibili: per la vasca sono disponibili 
miscelatori a incasso o esterni coordinati. 
Nella versione esterna è già integrata la 
bocca di erogazione e il passaggio alla 
doccetta avviene mediante il deviatore a 
ritorno automatico.

— 
Confortable : des sym-
boles intuitifs et résistants 
à l’abrasion simplifient le 
maniement du mitigeur 
bain/douche. Avec bec 
déverseur séparé dans la 
version encastrée.
— 
Comfortabel: begrijpelijke 
en slijtvaste symbolen 
vereenvoudigen de be-
diening van de badmeng-
kraan. Als inbouwvariant 
met afzonderlijke baduit-
loop.
— 
Comodo: simboli di facile 
comprensione e resistenti 
alle abrasioni semplificano 
il funzionamento del mi-
scelatore vasca a incasso. 
Il modello a incasso 
necessita di bocca di 
erogazione separata.

— Mitigeur monocommande bain apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# B15230 0000 10

— Bec déverseur (rosace ronde)
— Baduitloop (ronde rozet)
— �Bocca di erogazione vasca (rosetta tonda) 

# C15240 0100 10

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

— Douchette 3jet  Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm  

# UV0650 0160 10

— �Mitigeur monocommande bain/douche encastré 
avec inverseur

— Eéngreepsbadmengkraan inbouw met omsteller
— �Miscelatore monocomando vasca a incasso  

con deviatore 
# B15210 0120 10

— Mitigeur monocommande bain apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# B15230 0000 10
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B.2
Design by 
Duravit

—
Linéaire et minimaliste
Lineair en minimalistisch
Lineare e minimalista

Une robinetterie épurée au dessin rectiligne pour toutes les configurations. Les 
utilisateurs qui apprécient le minimalisme, les formes claires et sans fioritures, 
trouveront dans la série B.2 l’expression esthétique parfaite. Une modernité 
intemporelle découle de ce design géométrique épuré et rectiligne. Appartenant  
à la gamme universelle de robinetterie Duravit, les produits B.2 conviennent à 
toutes les configurations
—
Heldere, rechtlijnige kranen voor alle toepassingen. Badkamergebruikers die helder-
heid, minimalisme en strakheid weten te waarderen, vinden in de kranenserie B.2
een perfecte uitingsvorm. Met eenvoudige geometrische lijnen wordt een rechtlijnige,
tijdloze moderniteit gecreëerd. Als onderdeel van het universele Duravit kranenassor-
timent zijn de B.2 producten geschikt voor alle toepassingen.
—
Rubinetti semplici e lineari per tutti i tipi di impiego. Chi ama essenzialità e 
funzionalità può trovare una perfetta forma di espressione nella serie di rubinetteria 
B.2. Semplici linee geometriche creano una modernità senza tempo. I prodotti B.2, 
in quanto parte della gamma universale di rubinetti Duravit, sono adatti a qualsiasi 
applicazione.



B.2

ME by Starck Vero AirDuraStyleD-Neo

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

— �Robinet de lave-mains 
eau froide 

— Koudwaterkraan
— �Rubinetto acqua fredda 

# B21080 0020 10

— 
Adaptée à toutes les céramiques. La robinetterie de lavabo B.2 est disponible dans 
les tailles M et S ainsi qu’en robinet de lave-mains eau froide. Le régulateur de jet 
orientable permet d’adapter le jet d’eau à chaque lavabo pour éviter les éclabous-
sures (AquaControl).
— 
Passend bij alle keramiek. De B.2 wastafelkraan bestaat in twee afmetingen, S en M 
en als koudwaterkraan. Dankzij de verstelbareperlator kan de kraan perfect aan elke 
wastafel aangepast worden zonder overspatten.
— 
Adatta ad ogni lavabo. La rubinetteria per lavabo B.2 è disponibile nelle misure M e 
S e anche come rubinetto acqua fredda. Grazie al rompigetto regolabile è possibile 
adattare al meglio il getto d’acqua per ogni lavabo.

— 
Un équipement parfait :  
la robinetterie B.2 est livrée 
avec les fonctionnalités 
AquaControl (régulateur 
de jet), AirPlus (jet dense 
avec adjonction d’air) et 
HeatLock (limiteur d’eau 
chaude).

— 
Perfect uitgerust: de 
B.2-kraan beschikt over 
AquaControl (instelbare 
perlator), AirPlus (volle 
straal met bijgemengde 
lucht) en HeatLock  
(temperatuurbegrenzing).

— 
Perfettamente equipag-
giata: la rubinetteria B.2 
è dotata di AquaControl 
(rompigetto regolabile), 
AirPlus (getto pieno con 
aggiunta di aria) e He-
atLock (protezione dalle 
scottature).

M
# B21020 0020 10

S
# B21010 0020 10

—
Caractéristiques  
du produit 
Productkenmerken 
Caratteristiche del 
prodotto

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— ��Miscelatore monocomando per lavabo M 

# B21020 0010 10

— 
Best Match : la robinetterie et le lavabo 
s’accordent idéalement entre eux tant 
sur le plan fonctionnel qu’esthétique.

— 
Best match: kraan en wastafel  
passen functioneel en esthetisch  
perfect samen.

— 
Best Match: rubinetteria e lavabo si 
abbinano perfettamente, sia dal punto 
di vista funzionale che estetico.

— ����Lavabo ME by Starck
— Wastafel ME by Starck 
— ��Lavabo ME by Starck  

# 233663

Vous trouverez des séries  
céramiques assorties et  
d’autres informations sur  
www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries  
en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e  
abbinamenti alle serie ceramiche 
su www.duravit.com/bestmatch
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B.2

Douche — Douche — Doccia —

— 
Confort de la douche avec protection 
température élevée : tous les 
thermostats Duravit disposent d’un 
verrouillage de sécurité intégré à  
38° C qui protège contre les brûlures 
causées par une eau trop chaude.  
La poignée rotative permet de régler 
facilement et exactement la tempéra-
ture souhaitée et la cartouche du 
thermostat la maintiendra ensuite 
constamment au niveau choisi.
— 
Douchecomfort met temperatuurbe-
scherming: alle Duravitthermostaten 
zijn uitgerust met een geïntegreerde 
beveiliging tegen verbranden door te 
hoge watertemperaturen (38 °C).  
De gewenste temperatuur kan met de 
handige draiknop eenvoudig en precies 
vooraf ingesteld worden en wordt door 
de thermostaatcartouche constant 
gehouden.
— 
Comfort nella doccia con limitazione 
della temperatura: tutti i termostatici 
Duravit sono dotati di blocco di sicu-
rezza a 38°C, integrato, che protegge 
dalle temperature troppo alte  
dell’acqua. La temperatura desiderata 
può essere impostata facilmente e con 
precisione grazie al pratico pomello ed 
è mantenuta costante dalla cartuccia 
termostatica.

— ��Système de douche avec mitigeur  
thermostatique de douche apparent

— ��Shower System met  
douchethermostaat opbouw

— �Set doccia con termostatico esterno 
# B24280 0080 10

— �Mitigeur thermostatique de 
douche apparent

— �Douchethermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico  

doccia esterno 
# B24220 0000 10

— Mitigeur monocommande de douche apparent
— Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando doccia esterno 

# B24230 0000 10

— Douchette 3jet  Ø 110 mm 
— Handdouche 3jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm 

# UV0650 0150 10

— �Mitigeur monocommande de 
douche encastré

— �Eéngreepsdouchemengkraan 
inbouw

— ���Miscelatore monocomando doccia 
a incasso 
# B24210 0100 10

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia
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B.2

Baignoire — Bad — Vasca —

— 
Perfection des formes et des fonctions. Le développement des robinetteries 
bain/douche B.2 et de toute la robinetterie Duravit est centré sur une esthétique 
intemporelle, une prise en main agréable ainsi qu’une manipulation simple.
— 
Perfect qua vorm en functie. Bij de ontwikkeling van de B.2 badmengkranen 
staat evenals bij alle Duravit kranen een tijdloze uitstraling, een aangenaam 
aanvoelend oppervlak en een eenvoudige bediening centraal.
— 
Perfetti per forma e funzione. Nello sviluppo dei rubinetti per vasca B.2, così 
come di tutta la rubinetteria Duravit, sono fondamentali: estetica senza tempo, 
piacevolezza al tatto e facilità d’uso.

— Mitigeur monocommande bain/douche encastré avec inverseur
— Eéngreepsbadmengkraan inbouw met omsteller
— �Miscelatore monocomando vasca a incasso con deviatore 

# B25210 0120 10

— Douchette 1jet Ø 110 mm 
— Handdouche 1jet Ø 110 mm 
— �Doccetta a mano 1jet Ø 110 mm  

# UV0650 0140 10

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

— Mitigeur monocommande bain apparent
— Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# B25230 0000 10

— Mitigeur monocommande bain encastré avec inverseur
— �Eéngreepsbadmengkraan inbouw met omsteller
— �Miscelatore monocomando vasca a incasso con deviatore 

# B25210 0120 10
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A.1
Design by 
Duravit

—
Universelle et efficace
Universeel en efficiënt
Universale ed efficiente

Discrète en termes de design et de prix : avec des formes bien proportionnées dans le 
design original de Duravit et des produits pour tous les domaines de la salle de bains,  
la série de robinetterie A.1 est recommandée pour toutes les personnes qui aiment la 
discrétion ; elle est idéale pour les néophytes. A.1 peut être combiné avec de nombreuses 
séries de salles de bains Duravit.
—
Onopvallend qua design en prijs: dankzij de uitstekend geproportioneerde vormgeving in 
het originele Duravitdesign en met producten voor alle badkameronderdelen is de kraan-
serie A.1 perfect voor alle beginnende badkamergebruikers die het graag onopvallend 
houden. A.1 kan gecombineerd worden met vele Duravit badkamerseries.
—
Design e prezzo contenuti: con una forma ben proporzionata, un design originale Duravit 
e prodotti per tutte le aree del bagno, la serie di rubinetteria A.1 è consigliata a tutti gli 
utenti del bagno che amano la semplicità ed è ideale per i neofiti del bagno. A.1 può 
essere abbinata a molte serie Duravit.



A.1

MS XL

Starck 3

D-Neo

ME by Starck

Lavabo — Wastafels — Lavabo —

—
Séries céramiques assorties
Bijpassende keramiekseries
Serie ceramiche abbinabili

— 
BestMatch : après avoir été testée au niveau 
de sa compatibilité esthétique et technique, 
de son confort d’utilisation et de son com-
portement en termes d’éclaboussures, la 
robinetterie A.1 s’est avérée parfaitement 
adaptée à ces séries d’appareils sanitaires 
en céramique Duravit.
— 
BestMatch: getest met het oog op vorm en 
technische compatibiliteit, wascomfort en 
spatgedrag: de A.1-kranen passen perfect bij 
deze keramische Duravitseries.
— 
BestMatch: testata per compatibilità dal 
punto di vista formale e tecnico, facilità di 
lavaggio e comportamento di spruzzo, la 
rubinetteria A.1 si abbina perfettamente a 
queste serie ceramiche di Duravit.

— Lavabo ME by Starck
— Wastafel ME by Starck
— �Lavabo ME by Starck 

# 233560

— Mitigeur monocommande de lavabo M
— Eéngreepswastafelmengkraan M
— ��Miscelatore monocomando per lavabo M 

# A11020 0020 10

Caractéristiques du produit
— 
AirPlus : cette technologie Duravit 
permet d’insuffler de l’air dans l’eau 
pour obtenir un jet dense et tout en 
douceur. Dans le même temps, le 
débit est limité à 5 litres par minute, 
ce qui permet d’économiser de l’eau 
et de l’énergie.

Productkenmerken
— 
AirPlus: dankzij deze-technologie 
wordt het water verrijkt met lucht, 
wat voor een volle, zachte straal 
zorgt. Tegelijk wordt het debiet 
beperkt tot 5 l/min., wat water en 
energie bespaart.

Caratteristiche del prodotto
— 
AirPlus: questa tecnologia arricchisce 
l’acqua con aria, ottenendo così un 
getto pieno e morbido. Al tempo stesso 
la portata viene limitata a 5 l/min, 
risparmiando così acqua ed energia.

— Mitigeur monocommande de lavabo
— Eéngreepswastafelmengkraan
— �Miscelatore monocomando per lavabo 

S # A11010 0020 10 
M # A11020 0020 10 
XL # A11040 0020 10

Vous trouverez des séries céramiques assorties et  
d’autres informations sur www.duravit.com/bestmatch

Meer passende keramiekseries en informatie vind je op  
www.duravit.com/bestmatch

Trovi ulteriori informazioni e abbinamenti alle serie 
ceramiche su www.duravit.com/bestmatch
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A.1

Baignoire — Bad — Vasca —

— Mitigeur monocommande de douche apparent
— �Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando doccia esterno 

# A14230 0010 10

— Mitigeur monocommande bain apparent
— �Eéngreepsbadmengkraan opbouw
— �Miscelatore monocomando vasca esterno 

# A15230 0010 10

—
Robinetterie de baignoire
Badkranen
Rubinetteria vasca

—
Robinetterie de douche
Douchekranen
Rubinetteria doccia

— 
Adaptée à toutes les utilisations. Pour la douche et la baignoire, 
la série A.1 propose des solutions pratiques pour un montage 
apparent, toujours évidemment dans la fameuse qualité Duravit.
— 
Past voor elke toepassing. Voor douche en bad biedt de A.1-serie 
handige opbouwoplossingen in de beproefde Duravitkwaliteit.
— 
Adatta per ogni utilizzo. La serie A.1 offre pratiche soluzioni 
esterne sia per la zona doccia che per la vasca, nella comprovata 
qualità Duravit.
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—
BlueBox®

—
La solution flexible tout en un pour la douche 
et la baignoire. La BlueBox® constitue la base 
parfaite pour tous les montages encastrés. 
Le set de base est encastré dans le mur, et 
peuvent y être montés plus de 65 références 
différents Duravit prêts à l‘emploi. Pratique : 
la BlueBox® peut même être installée avant 
que vous n’ayez définitivement choisi le modèle 
de robinetterie. Lors d’une rénovation de la 
salle de bains, la BlueBox® reste dans le mur, 
seul la robinetterie sera remplacée. Avec 
l’installation de robinetteries encastrées, il y a 
plus de liberté de mouvement dans la douche  
- et donc plus de plaisir sous la douche.
—
De flexibele all-in-one-oplossing voor douche 
en bad. De BlueBox® vormt de perfecte basis 
voor alle inbouwinstallaties. De basisset wordt 
in de wand geplaatst; hierop kunnen meer dan 
65 verschillende kant-en-klare sets van Duravit 
gemonteerd worden. Handig: de BlueBox® kan 
al geïnstalleerd worden voor u definitief een 
kraandesign heeft gekozen. Bij renovatie van de 
badkamer blijft de BlueBox® in de wand en 
wordt enkel de afwerkset vervangen. Met de 
installatie van vlakke inbouwkranen ontstaat 
meer bewegingsvrijheid in de douche- en zo 
ook meer doucheplezier.
—
La soluzione flessibile all-in-one per doccia e 
vasca. Il BlueBox® costituisce la base perfetta 
per tutte le installazioni a incasso. Il corpo 
incasso viene installato nella parete, e su di 
esso possono essere montati oltre 65 diversi 
set Duravit. Pratico: il BlueBox® può essere 
installato anche prima di aver deciso il design 
della rubinetteria. In caso di ristrutturazione 
del bagno, il BlueBox® rimane incassato nella 
parete e viene sostituito solo il set esterno. 
L’installazione della rubinetteria a incasso 
offre maggiore libertà di movimento e quindi 
aumenta il piacere di fare la doccia.

C.1
Mitigeur monocommande de douche

Eéngreepsdouchemengkraan
Miscelatore monocomando doccia

C.1
Mitigeur monocommande de douche

Eéngreepsdouchemengkraan
Miscelatore monocomando doccia

C.1
Mitigeur monocommande douche ou bain  

avec inverseur
Eéngreepsdouche- of badmengkraan  

met omsteller
Miscelatore monocomando doccia 

o vasca con deviatore

C.1
Mitigeur monocommande douche ou bain  

avec inverseur
Eéngreepsdouche- of badmengkraan  

met omsteller
Miscelatore monocomando doccia 

o vasca con deviatore

C.1
Mitigeur thermostatique de douche ou de bain  

avec robinet d‘arrêt et inverseur
Douche- of badthermostaat  

met af-/omsteller
Miscelatore termostatico doccia o vasca 

con deviatore e valvola di arresto

C.1
Mitigeur thermostatique de douche ou de bain  

avec robinet d‘arrêt et inverseur
Douche- of badthermostaat  

met af-/omsteller
Miscelatore termostatico doccia o vasca 

con deviatore e valvola di arresto

White Tulip
Mitigeur monocommande de douche
Eéngreepsdouchemengkraan
Miscelatore monocomando doccia

White Tulip
Mitigeur monocommande douche ou bain 
avec inverseur 
Eéngreepsdouche- of badmengkraan  
met omsteller
Miscelatore monocomando doccia 
o vasca con deviatore

Tulum by Starck
Mitigeur monocommande de douche
Eéngreepsdouchemengkraan
Miscelatore monocomando doccia

Tulum by Starck
Mitigeur monocommande douche ou bain 
avec inverseur 
Eéngreepsdouche- of badmengkraan  
met omsteller
Miscelatore monocomando doccia 
o vasca con deviatore

D-Neo
Mitigeur monocommande de douche
Eéngreepsdouchemengkraan
Miscelatore monocomando doccia

D-Neo
Mitigeur monocommande douche ou bain 
avec inverseur 
Eéngreepsdouche- of badmengkraan  
met omsteller
Miscelatore monocomando doccia 
o vasca con deviatore

B.2
Mitigeur monocommande de douche
Eéngreepsdouchemengkraan
Miscelatore monocomando doccia

B.1
Mitigeur monocommande douche ou bain 
avec inverseur 
Eéngreepsdouche- of badmengkraan  
met omsteller
Miscelatore monocomando doccia 
o vasca con deviatore
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—
La douche
Douches
Docce
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Douche — Douche — Doccia —

—
Le plaisir de la douche qui répond à toutes les exigences.
Doucheplezier voor alle eisen.
Il piacere della doccia per tutte le esigenze.

Notre vaste gamme de douchettes promet un plaisir de la douche pour toutes les exigences. D’un design modern 
et intemporel et proposées en différentes combinaisons de couleurs pour répondre aux préférences de chacun, 
les douchettes et les douches de tête sont en parfaite harmonie avec toutes les séries de robinetterie Duravit. 
De par un grand nombre de buses de sortie de jets, les douchettes format XXL garantissent un véritable plaisir 
sous la douche. Nous ne veillons pas seulement à une utilisation responsable de cette précieuse ressource 
qu’est l’eau, mais nous attachons aussi de l’importance à la facilité de nettoyage. Élégantes, faciles à entretenir et 
durables : les douchettes  et les douches de tête Duravit sont des produits phares en termes d’esthétique et de 
fonctionnalité pour toute salle de bains moderne et conçue de manière globale. Et pour tous les consommateurs 
soucieux de l’environnement.
—
Dat belooft ons nieuwe, omvangrijke assortiment handdouches. Onze hand- en hoofddouches zijn tijdloos modern 
inzake design en naar keuze beschikbaar in verschillende kleurencombinaties – voor elk budget, voor elk wat wils 
en perfect te combineren met alle Duravit-kraanseries. Door de vele sproeiopeningen garanderen de douches in 
XXL-formaat puur douchegenot. Daarbij denken we niet alleen aan een verantwoorde omgang met het waarde-
volle water, maar hechten we ook belang aan een eenvoudige reiniging. Mooi, onderhoudsvriendelijk, duurzaam: 
hand- en hoofddouches van Duravit vormen een optisch en functioneel hoogtepunt voor elke moderne en door-
dacht ontworpen badkamer – evenals voor alle milieubewuste badkamergebruikers.
—
Questo è ciò che promette la nostra vasta gamma di docce. Con un design moderno e senza tempo e in diverse 
combinazioni di colore per le diverse preferenze, le doccette e i soffioni possono essere perfettamente abbinati 
a tutte le serie di rubinetteria di Duravit, con soluzioni per ogni budget. Le docce in formato XXL assicurano il 
puro piacere della doccia grazie all’elevato numero di ugelli. Non solo prestiamo attenzione all’uso responsabile 
dell’acqua in quanto risorsa preziosa, ma diamo importanza anche ad una facile pulizia. Eleganti, di facile manu-
tenzione, sostenibili: le doccette e i soffioni Duravit spiccano, sia dal punto di vista estetico che funzionale, in ogni 
bagno moderno e dal design olistico e sono perfetti per chi è attento all’ambiente.
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—
Diversité de 
douchettes
Diversiteit aan 
douches
Molteplicità per 
la doccia

—
Diversité de douchettes en termes  
de design, de couleur, de taille et de 
fonctionnalité. Rondes ou rectangu-
laires, en chromé, chromé / blanc ou 
noir mat. Douches de tête de 100 à 
400 mm, douchettes avec un ou trois 
types de jets. Les douchettes Duravit, 
associées aux séries de robinetterie, 
offrent d‘innombrables possibilités de 
combinaisons pour une expérience de 
douche unique
—
Diversiteit aan douches qua design, 
kleur, afmetingen en functie. Rond of 
rechthoekig, chroom, chroom/wit of 
mat zwart. Hoofddouches van 100 tot 
400 mm, handdouches met één of drie 
straaltypes. In combinatie met de 
kraanseries bieden de Duravitdouches 
ontelbare combinatiemogelijkheden 
voor een unieke douche-ervaring.
—
Molteplicità di doccette e soffioni per 
design, colore, dimensioni e funzioni. 
Rotondi o quadrati, in Cromo, Cromo/
Bianco e Nero opaco. Soffioni da 100  
a 400 mm, doccette a mano con uno  
o tre tipi di getto. In abbinamento alle 
serie di rubinetterie, le doccette e i 
soffioni di Duravit offrono innumerevoli 
possibilità di abbinamenti per un’espe-
rienza doccia unica.
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EasyClean 
— 
Les surfaces sont particulièrement faciles à entretinr et à nettoyer. Les dépôts de 
calcaire sur les inserts en silicone peuvent être facilement effacés avec les doigts.

De oppervlakken zijn onderhoudsvriendelijk en zonder problemen te reinigen. 
Kalkafzettingen aan de siliconen inzetstukken kunnen gewoon met de vinger 
weggewreven worden.

Le superfici sono molto facili da curare e da pulire. I depositi di calcare e sporco 
sugli ugelli in silicone possono essere facilmente rimossi con un dito.

MinusFlow 
— 
C’est surtout sous la douche qu’il est possible d’économiser de l’eau : le dispositif 
MinusFlow limite le débit à un maximum de 9 litres par minute. Cela réduit la 
consommation d’eau jusqu’à 40%.

Vooral bij het douchen is waterbesparing mogelijk: bij douches met MinusFlow is het 
debiet beperkt tot max. 9 l/min. Zo wordt het waterverbruik tot wel 40% gereduceerd.

È possibile risparmiare acqua, soprattutto durante la doccia: nelle doccette con 
MinusFlow, la portata è limitata a un massimo di 9 l/min. Si riduce così il consumo 
d'acqua fino al 40%.

—
Les douchettes et les douches de tête 
Duravit sont équipées de technologies 
intelligentes. Elles vous aident à écono-
miser l’eau et l’énergie, facilitent l’utili-
sation, réduisent l’entretien, augmentent 
le confort et par conséquent votre plaisir 
de la douche.

—
Hand- en hoofddouches van Duravit zijn 
voorzien van intelligente technologieën. 
Deze helpen om water en energie te 
besparen, vereenvoudigen het gebruiks-
gemak, beperken de inspanningen bij  
het reinigen en zorgen voor meer com-
fort – en bijgevolg meer doucheplezier.

—
I soffioni e le doccette Duravit sono dotati 
di tecnologie intelligenti, che aiutano a 
risparmiare acqua ed energia, ne facili-
tano l’uso, riducono la necessità di pulizia 
e aumentano il comfort, quindi anche il 
piacere della doccia.

—
Des technologies intelligentes
Intelligente technologieën
Tecnologie intelligenti

Click! 
— 
Sur les douchettes équipées du système Click !, un simple bouton permet de 
sélectionner le type de jet souhaité - Rain, Pulse ou Mono

Bij handdouches met Click!- technologie kiest u het gewenste straaltype – Rain, 
Pulse of Mono – gewoon met een druk op de knop.

Nelle doccette dotate della tecnologia Click! è possibile selezionare il tipo di getto 
desiderato – Rain, Pulse o Mono – semplicemente premendo il pulsante.
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—
Les douchettes Duravit sont esthétiques et hautement fonctionnelles. Vous avez le 
choix entre les douchettes classiques et les douchettes tubes, ces dernières de forme 
ronde ou rectangulaire. Toutes les douchettes sont proposées en chromé et noir mat 
ainsi qu’en chromé / blanc pour les modèles ronds. En ce qui concerne leur design, 
elles peuvent être parfaitement combinées avec toutes les séries de robinetterie 
Duravit. Elles brillent aussi par l’intelligence de leurs nombreuses fonctionnalités.
—
Mooi en uitermate functioneel: het Duravitassortiment handdouches. Er is keuze uit 
klassieke handdouches of staafdouches, die laatste met een rond of hoekig design. Alle 
handdouches zijn verkrijgbaar in chroom en mat zwart, met een ronde vorm ook in 
chroom/wit. Qua vorm kunnen deze perfect gecombineerd worden met alle Duravit-
kraanseries – terwijl ze pronken met diverse intelligente functies.
—
La gamma di doccette Duravit  è elegante e altamente funzionale. Sono disponibili 
doccette classiche o doccette stick, queste ultime con un design cilindrico o quadrato. 
Tutte le doccette sono disponibili in Cromo e Nero opaco, e nella forma rotonda anche in 
Cromo/Bianco. In termini di design, possono essere abbinate perfettamente a tutte le 
serie di rubinetterie Duravit e brillano per le molte funzioni intelligenti.

—
Douchettes
Handdouche
Doccette a mano

— Douchette tube, ronde  
— Staafdouche, rond                
— �Doccetta stick cilindrica 

# UV0640 0010 10

— Mitigeur monocommande de douche encastré avec inverseur 
— Eéngreepsdouchemengkraan inbouw met omsteller 
— �Miscelatore monocomando doccia a incasso con deviatore 

# C14210 0120 10

127126



IntenseRain 3jet
 
Rain 3jet SoftRain 3jet

Rain 1jet/3jet Click! Pulse 3jet Click! Mono 3jet Click!

Douche — Douche — Doccia —

—
Douchettes– types de jets
Handdouches straaltypes
Doccette - Tipi di getto

—
L’eau comme vous la souhaitez. L’eau 
peut rafraîchir et relaxer. Elle peut ca-
resser, picoter et masser. Nos douchettes 
3jet tirent parti de cette diversité. Vous 
avez le choix : vous pouvez basculer facile-
ment d’un type de jet à l’autre grâce à la 
technologie click! ou au moyen d’une 
molette Selon vos envies et votre humeur. 
Pour un plaisir de la douche sans cesse 
renouvelé.

—
Water zoals u het wenst. Water kan ver-
frissen en ontspannen. Het kan strelen, 
prikkelen en masseren. Onze 3jet-hand-
douches maken gebruik van deze ver-
scheidenheid. Aan u de keuze: met een 
omschakelknop of Click!-technologie 
schakelt u gemakkelijk tussen de ver-
schillende straaltypes. Waar u maar zin  
in heeft. Voor een heerlijk douchegevoel, 
telkens weer.

—
Acqua a piacimento. L’acqua può rinfre-
scare e rilassare. Può accarezzare, stimo-
lare e massaggiare. Le nostre doccette a 
mano 3jet sfruttano questa molteplicità. 
A te la scelta: con levetta selettrice o con 
tecnologia Click!, puoi scegliere facilmente 
tra i diversi tipi di getto. In base al tuo 
umore. Per un’esperienza doccia sempre 
nuova.
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— �Ø 110 mm, 1 type de jet, Chromé / blanc
— �Ø 110 mm, 1 straaltype, Chroom / wit
— �Ø 110 mm, 1 tipo di getto, Cromo/Bianco 

# UV0650 0130 10 
# UV0652 0130 10 MinusFlow

— �Ø 110 mm, 1 type de jet, Chromé
— �Ø 110 mm, 1 straaltype, Chroom
— �Ø 110 mm, 1 tipo di getto, Cromo 

# UV0650 0140 10 
# UV0652 0140 10 MinusFlow

— Douchette tube, ronde, Chromé 
— Staafdouche, rond, chroom 
— �Doccetta stick tonda, Cromo 

# UV0640 0010 10 
# UV0642 0010 10 MinusFlow

— Douchette tube, ronde, Noir mat 
— Staafdouche, rond, Matzwart 
— �Doccetta stick tonda, Nero opaco 

# UV0640 0010 46

—
Eén straaltype, diverse varianten: de 1jet-handdouches over-
tuigen door de volle waterstraal en de verschillende designs 
en afwerkingen – van de klassieke handdouche tot een mini-
malistische staafdouche, van chroom, chroom/wit tot mat zwart.

—
Un tipo di getto, molte varianti: le doccette 1jet convincono 
per il ricco getto d’acqua e i diversi design e colori, dalla 
classica doccetta tonda fino alla minimalista doccetta stick, 
in Cromo, Cromo/Bianco e Nero opaco.

—
Un type de jet, de nombreuses variantes : les douchettes 1 jet 
impressionnent par leur puissance et leurs différents designs 
et finitions, de la douchette classique, à la douchette tube mini-
maliste, du chromé/blanc au noir mat.

—
Douchettes 1jet
Handdouches 1jet
Docette 1jet

Rain

—
Économie d’eau en option supplémentaire :  
MinusFlow limite le débit de l’eau à 9 litres par minute.

—
Waterbesparend als extra optie:  
MinusFlow beperkt het debiet tot 9 l/min.

—
Una dotazione optional per risparmiare acqua:  
MinusFlow limita la portata a 9 l/min.

Rain

— 
Compactes et performantes : les douchettes tube au design  
minimaliste offrent elles aussi un véritable plaisir de la douche.

—
Compact en krachtig: ook staafdouches met een  
minimalistisch design bieden veel doucheplezier.

—
Compatte e potenti: nonostante le loro dimensioni ridotte,  
le doccette offrono un grande divertimento sotto la doccia.

— �Ø 110 mm, 1 type de jet, Noir mat
— �Ø 110 mm, 1 straaltype, Matzwart
— �Ø 110 mm, 1 tipo di getto, Nero opaco 

# UV0650 0130 46

— Douchette tube, carrée, Chromé 
— Staafdouche, vierkant, chroom 
— �Doccetta stick quadrata, Cromo 

# UV0640 0020 10 
# UV0642 0020 10 MinusFlow

— Douchette tube, carrée, Noir mat 
— Staafdouche, vierkant, Matzwart 
— �Doccetta stick quadrata, Nero opaco 

# UV0640 0020 46
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IntenseRain RainRain PulseSoftRain Mono

click!

click!

Douche — Douche — Doccia —

— �Ø 110 mm, 3 types de jet, Chromé / blanc
— �Ø 110 mm, 3 straaltypes, Chroom / wit
— �Ø 110 mm, 3 tipi di getto, Cromo/Bianco 

# UV0650 0150 10 
# UV0652 0150 10 MinusFlow

— �Ø 110 mm, 3 types de jet, Chromé
— �Ø 110 mm, 3 straaltypes, Chroom
— �Ø 110 mm, 3 tipi di getto, Cromo 

# UV0650 0160 10 
# UV0652 0160 10 MinusFlow

— �Ø 110 mm, 3 types de jet, Noir mat
— �Ø 110 mm, 3 straaltypes, Matzwart
— �Ø 110 mm, 3 tipi di getto, Nero opaco 

# UV0650 0150 46

—
Le summum du plaisir sous la douche : la douchette 3jet avec le système Click ! 
fait votre bonheur avec les types de jet Rain, Pulse et Mono. Une simple pression 
permet de passer simplement et confortablement d’un jet à l’autre.
—
Afwisseling met een druk op de knop: 3jet-handdouches met Click!-technologie 
plezieren de gebruiker met de straaltypes Rain, Pulse en Mono. Omschakeling 
gebeurt gewoonweg comfortabel met een druk op de knop.
—
Molteplicità con un semplice click: le doccette 3jet con tecnologia Click! offrono i 
tipi di getto Rain, Pulse e Mono. La selezione avviene in modo facile e pratico con la 
semplice pressione sul pulsante.

3jet 3jet Click!

—
Vive la variété : les douchettes 3jet de Duravit offrent les types 
de jets IntenseRain, Rain et SoftRain. Il suffit de tourner une 
molette pour basculer d’un type de jet à l’autre.
—
Lang leve afwisseling: Duravit 3jet-handdouches bieden de 
straaltypes IntenseRain, Rain en SoftRain. Het straaltype verandert 
u met een kleine draai.
—
Viva la varietà: le doccette 3jet offrono le tipologie di getto 
IntenseRain, Rain e SoftRain. Il tipo di getto può essere cam-
biato con una piccola rotazione.

—
Douchettes 3jet
Handdouches 3jet
Docette 3jet

— �Ø 120 mm, 3 types de jet, Chromé / blanc
— �Ø 120 mm, 3 straaltypes, Chroom / wit
— �Ø 120 mm, 3 tipi di getto, Cromo/Bianco 

# UV0650 0170 10 
# UV0652 0170 10 MinusFlow

— �Ø 120 mm, 3 types de jet, Noir mat
— �Ø 120 mm, 3 straaltypes, Matzwart
— �Ø 120 mm, 3 tipi di getto, Nero opaco 

# UV0650 0170 46
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— 
Shower Sets

Douche — Douche — Doccia —

Shower Set 3 
— �Barre de douche 700 mm, douchettes 

3jet , flexible de douche 1600 mm
— ��Douchestang 700 mm, handdouche 3jet, 

doucheslang 1600 mm
— �Asta doccia 700 mm, doccetta a 1 getto, 

flessibile doccia 1600 mm 
# UV0680 0030 10 
# UV0680 0030 46

Shower Set 2 
— �Barre de douche 700 mm, douchettes 

1jet, flexible de douche 1600 mm
— ��Douchestang 700 mm, handdouche 1jet, 

doucheslang 1600 mm
— �Asta doccia 700 mm, doccetta a 1 getto, 

flessibile doccia 1600 mm 
# UV0680 0020 10 
# UV0680 0020 46

Shower Set 1 
— �Barre de douche 700 mm, douchettes 

1jet, flexible de douche 1600 mm
— ��Douchestang 700 mm, handdouche 1jet, 

doucheslang 1600 mm
— �Asta doccia 700 mm, doccetta a mano 

1jet, flessibile doccia 1600 mm 
# UV0680 0010 10 
# UV0680 0010 46

—
Le plaisir de la douche en set : barre de 
douche, douchette à main et flexible dans 
un set très pratique. Trois sets de douche 
différents sont proposés, au choix avec 
une barre de douche en 700 ou 900 mm 
de longueur, une douchette à main à 1 ou 
3 types de jets, en finition chromée ou en 
noir mat. L’ensemble adapté à tous les 
besoins et combinable avec toutes les 
séries de robinetterie.

—
Doucheplezier in een set: douchestang, 
handdouche en doucheslang in een han-
dige showerset. Er zijn drie verschillende 
showersets verkrijgbaar, naar keuze met 
een douchestang van 700 of 900 mm 
lang, met een handdouche met 1 of 3 
stralen, in chroom of mat zwart. Geschikt 
voor alle behoeften en te combineren met 
alle kraanseries.

—
Il piacere della doccia in un set: asta 
doccia, doccetta e flessibile doccia in un 
pratico set doccetta. Sono disponibili tre 
diversi set doccetta, a scelta con asta lunga 
700 o 900 mm, con doccetta a 1 o 3 getti 
e in Cromo o Nero opaco. Adatti a tutte le 
esigenze e abbinabili a tutte le linee di 
rubinetteria.

— �Shower Set 3 
# UV0680 0030 10

— �Mitigeur thermostatique de douche apparent
— �Douchethermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico doccia esterno 

# B14220 000 0 10
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Douche — Douche — Doccia —

—
Douches de tête
Hoofddouches
Soffioni

—
Comme une chaude pluie estivale : qu’elles soient 
d’un format XXL ou plus petites, les douches de tête 
Duravit promettent un plaisir vraiment exceptionnel. 
Disponibles en différents designs (rondes et rectan-
gulaires) et en différentes finitions (chromé, chromé/
blanc ou noir mat), elles s’harmonisent parfaitement 
avec les séries de robinetterie Duravit.
—
Als een warme, zomerse regenbui: in XXL-formaat 
of kleiner – Duravit-hoofddouches beloven een echt 
unieke douche-ervaring. Verkrijgbaar in diverse 
designs (rond of rechthoekig) en afwerkingen 
(chroom, chroom/wit of mat zwart) en harmonieus 
te combineren met de Duravit-kraanseries.
—
Come una calda pioggia estiva: in formato XXL o più 
piccolo, i soffioni Duravit promettono un’esperienza 
di doccia davvero eccezionale. Disponibili in diversi 
design (tondi o quadrati) e colori (Cromo, Cromo/
Bianco o Nero opaco), possono essere armoniosa-
mente combinati con le serie di rubinetterie Duravit.

— Douche de tête, 300 × 300 mm
— Hoofddouche, 300 × 300 mm
— �Soffione, 300 × 300 mm 

# UV0660 0310 10

— �Douchette tube, ronde
— �Staafhanddouche, ronde
— �Doccetta stick tonda 

# UV0640 0010 10

— Mitigeur monocommande douche encastré avec inverseur
— Eéngreepsdouchemengkraan met omsteller voor inbouw
— �Miscelatore monocomando doccia a incasso con deviatore 

# C14210 0110 10
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Ø 400 mm 300 × 300 mm

Ø 250 mm Ø 230 mm Ø 100 mm

Douche — Douche — Doccia —

—
Douches de tête – types de jets
Hoofddouches – straaltypes
Soffioni - Tipi di getto

—
Caressé par l’eau. Les types de jets des 
douches de tête Duravit vous permettent 
de goûter aux plaisirs de l’eau d’une ma-
nière toute particulière. D’innombrables 
gouttelettes s’unissent pour former une 
douche de pluie régulière, douce et bien-
faisante. La conduite intelligente de l’eau 
assure un bel effet de jet.

—
Omhuld met water. Dankzij de straaltypes 
van de Duravit-hoofddouches kunt u op 
een heel bijzondere manier genieten van 
water. Ontelbaar veel volle, fijne druppel-
tjes voegen zich samen tot een gelijkmati-
ge, zachte en weldadige regendouche. De 
intelligente watergeleiding zorgt voor een 
mooi straalbeeld.

 —
Accarezzati dall’acqua. I tipi di getto dei 
soffioni Duravit consentono di godersi la 
doccia in un modo molto speciale. Innu-
merevoli gocce piene e sottili si combinano 
per formare una doccia a pioggia uniforme, 
morbida e rilassante. Il flusso d’acqua 
intelligente assicura un getto piacevole.

— Douche de tête, Ø 400 mm
— Hoofddouche, Ø 400 mm
— ��Soffione, Ø 400 mm 

# UV0660 0210 10
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Douche — Douche — Doccia —

—
Douches de tête
Hoofddouches
Soffioni

— 
Douches de tête ultra-plates chromé
Ultravlakke hoofddouche in chroom
Soffioni doccia ultra piatti in Cromo

— 
Douches de tête en chromé, chromé / blanc et noir mat
Hoofddouches in chroom, chroom/wit en mat zwart
Soffioni doccia in Cromo, Cromo/Bianco e Nero opaco

— 
Grand nombre de buses  
pour davantage de plaisir  
sous la douche

Diverse sproeiers voor  
meer doucheplezier

Molteplici ugelli e getti  
per godersi maggiormente  
la doccia

— 
Jet large (jusqu’à  
400 mm) pour vraiment 
profiter de la douche

grote straal (tot  
400 mm) voor puur 
douchegenot

Getto ampio (fino a  
400 mm) per il puro 
piacere della doccia

— 
MinusFlow : réduction du débit à 
9 litres par minute (disponible en 
option pour les douches de tête 
en ø 230 mm et en ø 250 mm)

MinusFlow: beperkt debiet tot  
9 l/min (optioneel beschikbaar 
voor alle hoofddoches met  
ø 230 mm en ø 250 mm)

MinusFlow: riduzione della portata 
a 9 l/min (optional nei modelli  
ø 230 mm e ø 250 mm)

— 
EasyClean : les dépôts de calcaire s’enlèvent 
facilement en frottant avec le doigt

EasyClean: kalkafzettingen kunnen gewoon  
met de vinger weggewreven worden

EasyClean: i depositi di calcare possono  
essere facilmente rimossi con un dito

— 
Disponible en différentes finitions selon les 
goûts et l’environnement

Beschikbaar in diverse oppervlakken,  
afhankelijk van smaak en sfeer

Disponibili in diversi colori, a seconda del  
gusto personale e dell’ambiente bagno

— 
Un design intemporel et moderne pouvant être 
parfaitement combiné avec toutes les séries de 
robinetterie Duravit

Tijdloos modern design, perfect te combineren 
met alle Duravit-kraanseries

Design moderno e senza tempo, che si abbina 
perfettamente a tutte le serie di rubinetteria 
Duravit

— �
Une articulation permet de régler 
l’inclinaison de toutes les douches de tête.

De hoek van alle hoofddouches kan  
middels een scharnier ingesteld worden.

L’inclinazione di tutti i soffioni può essere 
regolata mediante un giunto.200 × 200 mm

Chromé / Chroom / Cromo 
# UV0660 0300 10

300 × 300 mm 
Chromé / Chroom / Cromo 
# UV0660 0310 10

Ø 200 mm 
Chromé / Chroom / Cromo 
# UV0660 0190 10

Ø 300 mm 
Chromé / Chroom / Cromo 
# UV0660 0200 10

Ø 400 mm 
Chromé / Chroom / Cromo 
# UV0660 0210 10

Ø 250 mm
Chromé / Chroom / Cromo
# UV0660 0180 10
# UV0662 0180 10 MinusFlow

Ø 100 mm
Chromé / Blanc / Chroom/Wit /  
Cromo/Bianco
# UV0660 0220 10

Ø 230 mm
Chromé / Blanc / Chroom/Wit /  
Cromo/Bianco
# UV0660 0170 10
# UV0662 0170 10 MinusFlow

Ø 250 mm
Noir Mat / Mat Zwart /  
Nero opaco
# UV0660 0180 46

Ø 230 mm
Noir Mat / Mat Zwart /  
Nero opaco
# UV0660 0170 46 

141140



— 
Shower Systems

Douche — Douche — Doccia —

—
La solution complète pour la douche. Une seule référence de produit pour tout ce dont 
vous avez besoin pour un parfait plaisir de la douche. Les systèmes de douche 
conviennent parfaitement comme solution de rénovation sans travaux d’encastrement 
coûteux. Ils peuvent être combinés avec toutes les séries de robinetterie Duravit.
—
De alomvattende oplossing voor de douche. Alles voor een perfecte douche-ervaring in 
één product. De Shower Systems zijn ook ideaal als renovatie-oplossing zonder complex 
breekwerk. Ze kunnen gecombineerd worden met alle Duravit kraanwerkseries.
—
La soluzione completa per la doccia. Tutto ciò di cui hai bisogno per un’esperienza doccia 
perfetta in un unico prodotto. I set doccia sono ideali anche in caso di ristrutturazione 
perché non richiedono complessi lavori di incasso a parete. Possono essere abbinati a 
tutte le serie di rubinetteria di Duravit.

— �Système de douche B.2 avec mitigeur thermostatique de douche apparent
— �Shower System B.2 met douchethermostaat opbouw
— �Set doccia B.2 con miscelatore termostatico esterno 

# B24280 0080 10

— 
Douche de tête pour un pur plaisir de la  
douche

Hoofddouche voor puur douchegenot van 
bovenaf

Il soffione doccia per il puro piacere della 
doccia dall’alto

— 
Support de douchette réglable pour adapter la 
hauteur de la douchette à la taille de chacun

Instelbare douchehouder om de handdouche 
aan elke lichaamslengte aan te passen.

Il supporto regolabile per posizionare la  
doccetta in base all’altezza dell’utente

— 
Mitigeur thermostatique de douche avec 
HeatLock pour une régulation constante de  
la température

Douchethermostaat met HeatLock voor een 
constante temperatuurregeling

Il termostatico doccia con HeatLock per  
mantenere costante la temperatura dell’acqua
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— 
Shower Systems

Douche — Douche — Doccia —

— �Système de douche B.1 avec mitigeur 
thermostatique de douche apparent

— �Shower System B.1 met  
douchethermostaat opbouw

— �Set doccia B.1 con miscelatore  
termostatico doccia esterno 
# B14280 0080 10

— �Système de douche B.2 avec mitigeur 
thermostatique de douche apparent

— �Shower System B.2 met  
douchethermostaat opbouw

— �Set doccia B.2 con miscelatore  
termostatico doccia esterno 
# B24280 0080 10

— �Système de douche C.1 avec mitigeur  
thermostatique de douche apparent

— �Shower System C.1 met  
douchethermostaat opbouw

— �Set doccia C.1 con miscelatore  
termostatico doccia esterno 
# C14280 0080 46 
# C14280 0080 10 

— 
Le système de douche C.1 est dispo-
nible avec mitigeur monocommande 
ou thermostatique en chrome ou en 
noir mat.

Het Shower System C.1 is verkrijg-
baar met ééngreepsmengkraan of 
thermostaat in chroom of mat zwart.

Il set doccia C.1 è disponibile con 
miscelatore monocomando o termo-
statico in Cromo o Nero opaco.

— �Système de douche C.1 avec mitigeur 
monocommande de douche apparent

— �Shower System C.1 met Eéngreeps-
douchemengkraan opbouw

— �Set doccia C.1 con miscelatore mono-
comando doccia esterno 
# C14280 0070 10 
# C14280 0070 46

— 
Confort de la douche avec  
protection température élevée. 
Les systèmes de douche avec miti-
geur thermostatique sont dotés  
de la fonction HeatLock intégrée  
qui protège contre les brûlures 
causées par une eau trop chaude. 	
	 — 
Douchecomfort met temperatuur-
bescherming. Shower Systems met 
thermostaat beschikken over een 
geïntegreerde HeatLock-functie, 
die beschermt tegen verbrandingen 
door te hoge watertemperaturen.
— 
Comfort doccia con protezio-
ne termica. I set doccia con 
termostatico sono dotati di funzione 
HeatLock integrata, che protegge 
dalle scottature dovute a tempera-
ture troppo elevate dell’acqua.
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Mitigeur thermostatique — Thermostaat — Termostatici —

—
Le verrouillage de sécurité intégré à 38° 
C de la fonction HeatLock protège contre 
les brûlures causées par une eau trop 
chaude. Les mitigeurs thermostatiques 
de douche et de baignoire Duravit existent 
en versions apparentes et encastrées, 
dans un design assorti à toutes les séries 
de robinetterie. 

—
De HeatLock-functie beschermt door de 
geïntegreerde beveiliging bij 38 °C voor 
verbrandingen door te hoge watertem-
peraturen. Duravit-thermostaten voor 
douche en bad zijn verkrijgbaar als op-
bouw- en inbouwvariant, met een design 
dat bij elke kraanserie past.

—
Con un blocco di sicurezza integrato a 38° 
C, la funzione HeatLock protegge dalle 
scottature dovute a temperature eccessive 
dell’acqua. I termostatici per doccia e vasca 
Duravit sono disponibili nelle versioni a 
incasso o esterne, con un design che si 
abbina a tutte le serie di rubinetteria.

—
Parfaitement tempéré. Sous la douche 
ou dans la baignoire, les thermostats 
veillent automatiquement à ce que l’eau 
reste constamment à la température 
préréglée. Même lorsque la pression ou 
la température de l’eau changent dans 
les conduites. 

—
Perfecte temperatuur. Bij het douchen of 
het nemen van een bad zorgen thermo-
staten er automatisch voor dat de vooraf 
ingestelde watertemperatuur constant 
blijft. Ook als waterdruk of -temperatuur 
in de leidingen veranderen.

—
Temperatura perfetta. Durante la doccia 
o il bagno, i termostatici assicurano 
automaticamente che la temperatura 
dell’acqua preimpostata rimanga costante. 
Anche quando la pressione o la tempera-
tura dell’acqua nelle tubature cambia.

— �Mitigeur thermostatique avec robinet d’arrêt ou robinet d’arrêt avec 
inverseur (rond) et sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— �Thermostatische douchemengkraan met af-/omsteller voor inbouw 
(rond) met temperatuurbeveiliging bij 38°

— �Miscelatore termostatico doccia a incasso con deviatore e valvola di 
arresto con blocco di sicurezza a 38° C (rosetta tonda) 
# C14200 0140 10 
Robinet d'arrêt, afsteller, valvola di arresto  
# C14200 0160 10 

— �Mitigeur thermostatique avec robinet d’arrêt ou robinet d’arrêt avec 
inverseur (carré) et sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— �Thermostatische douchemengkraan met af-/ omsteller voor inbouw 
(vierkant) met temperatuurbeveiliging bij 38°

— �Miscelatore termostatico doccia a incasso con deviatore e valvola di 
arresto con blocco di sicurezza a 38° C (rosetta quadrata) 
# C14200 0130 10 
Robinet d'arrêt, afsteller, valvola di arresto  
# C14200 0150 10

— C.1 Mitigeur thermostatique de douche apparent
— C.1 douchethermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico doccia esterno C.1 

# C14220 0000 10 
# C14220 0000 46

— B.1 Mitigeur thermostatique de douche apparent
— �B.1 douchethermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico doccia esterno B.1 

# B14220 0000 10

— �C.1 Mitigeur thermostatique bain apparent
— �C.1 badthermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico vasca esterno C.1 

# C15220 0000 10 
# C15220 0000 46 

— B.2 Mitigeur thermostatique de douche apparent
— �B.2 douchethermostaat opbouw
— �Miscelatore termostatico doccia esterno B.2 

# B24220 0000 10

Montage encastré — Inbouw — A incasso — Montage apparent — Opbouw — Esterni —

—
Mitigeurs thermostatiques pour la douche et le bain
Douche- en badthermostaten
Termostatici doccia e vasca

— �Mitigeur thermostatique bain/douche encastré avec robinet d’arrêt 
avec inverseur (rond) ) et sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— �Thermostatische badmengkraan met af-/omsteller voor inbouw (rond) 
met temperatuurbeveiliging bij 38°

— �Miscelatore termostatico vasca a incasso con deviatore e valvola di 
arresto con blocco di sicurezza a 38° C (rosetta tonda) 
# C15200 0140 10 
Avec combinaison de sécurité (EN 1717) 
Met veiligheidscombinatie (EN 1717) 
Con valvola antiriflusso (EN 1717) 
# C15200 0180 10

— �Mitigeur thermostatique bain/douche encastré avec robinet d’arrêt 
et inverseur (carré) et sécurité anti-brûlure intégrée à 38°

— �Thermostatische badmengkraan met af-/omsteller voor inbouw 
(vierkant) met temperatuurbeveiliging bij 38°

— �Miscelatore termostatico vasca a incasso con deviatore e valvola di 
arresto con blocco di sicurezza a 38° C (rosetta quadrata) 
# C15200 0130 10 
Avec combinaison de sécurité (EN 1717) 
Met veiligheidscombinatie (EN 1717) 
Con valvola antiriflusso (EN 1717) 
# C15200 0170 10
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— 
Starck T Accessories
Design by 
Philippe Starck

reddot award 2020
winner

DESIGN
AWARD
2020

—
Des accessoires pour toutes les utilisa-
tions : la série d’accessoires Starck T 
marie une rigueur fonctionnelle avec des 
formes organiques. La transition fluide 
partant de la base ronde vers une géo-
métrie en « T » évoque la ramification 
d’un arbre. Cette philosophie conceptuelle 
crée ainsi la signature emblématique 
récurrente de la nouvelle série. Starck T 
se compose de 17 éléments, tous dispo-
nibles au choix en Chromé et Noir mat.

— Crochet double
— Dubbele handdoekhaak
— �Gancio portasciugamani doppio 

# 009930 10 00

— Crochet
— Handdoekhaak
— �Portasciugamani 

#009941 46 00

—
Accessori per tutti gli usi: la serie di 
accessori Starck T unisce rigore funzionale 
e forme organiche. La transizione fluida 
dalla base rotonda alla forma geometrica 
a “T” ricorda la ramificazione di un albero. 
Un elemento del design che costituisce 
una firma ricorrente ed iconica della serie. 
Starck T comprende 17 elementi, tutti 
disponibili a scelta nei colori Cromo e 
Nero opaco.

—
Accessoires voor alle toepassingen:  
De accessoirereeks Starck T verbindt 
functioonele strengheid met organische 
vormen. De vloeiende overgang van de 
ronde basis naar de geometrische „T“-
vorm herinnert aan de oervorm van een 
boom. Een designelement dat de weder-
kerende, iconische signatuur is van deze 
serie. Starck T omvat 17 elementen, alle 
naar keuze verkrijgbaar in de afwerkingen 
Chroom en Matzwart.
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— 
Starck T Accessories

— �Quand les formes organiques et géométriques se rencontrent : 
Starck T, présenté ici en finition chromée

— �Organisch ontmoet geometrisch:  
Starck T, getoond in Chroom

— �Le forme organiche incontrano la geometria:  
Starck T, qui in Cromo 

— Porte-drap de bain 80 cm
— Badhanddoekhouder 80 cm
— �Portasciugamani 80 cm 

#009943 10 00

— Crochet double
— Dubbele handdoekhaak
— �Gancio portasciugamani doppio 

# 009930 10 00

— Porte-drap de bain
— Badhanddoekhouder
— �Portasciugamani 

#009941 10 00

— Etagère porte-serviettes
— Handdoekrek
— �Mensola portasciugamani 

#009944 10 00

— Anneau porte-serviettes
— Handdoekring
— �Anello portasciugamani 

# 009947 10 00

— Porte-drap de bain 60 cm
— Badhanddoekhouder 60 cm
— �Portasciugamani 60 cm 

#009942 10 00

— Crochet
— Handdoekhaak
— �Gancio portasciugamani 

# 009929 10 00

— Dévidoir de papier
— Papierrolhouder
— �Portarotolo singolo 

# 009937 10 00

— �Dévidoir de papier avec couvercle
— Papierrolhouder met deksel
— �Portarotolo con coperchio 

# 009940 10 00

— Dévidoir de papier, double
— Dubbele papierrolhouder
— �Portarotolo doppio 

# 009938 10 00

— Réserve papier
— Reserve-papierrolhouder
— �Portarotolo di scorta 

# 009939 10 00

— Porte-balayette sur pied
— Porte-balayette suspendu
— �Portascopino a pavimento 

# 009945 10 00

— Porte-verre double
— Dubbele glashouder
— �Portabicchiere doppio  

# 009948 10 00

— Porte-verre
— Glashouder
— �Portabicchiere 

# 009931 10 00

— Porte-savon
— Zeepschaal
— �Portasapone 

# 009933 10 00

— Distributeur de savon
— Zeepverdeler
— �Dispenser portasapone 

# 009935 10 00

— Porte-balayette suspendu
— Borstelset hangend
— �Portascopino sospeso 

# 009946 10 00
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— 
Starck T Accessories

— �Langage design de haute qualité,  
ici dans la couleur tendance noir mat

— �Gesofisticeerd designtaal, hier in de  
trendkleur Matzwart

— �Design di alta qualità, qui nel colore  
di tendenza Nero opaco

— Porte-verre double
— Dubbele glashouder
— �Portabicchiere doppio  

# 009948 46 00

— Porte-drap de bain 80 cm
— Badhanddoekhouder 80 cm
— �Portasciugamani 80 cm 

#009943 46 00

— Porte-drap de bain 60 cm
— Badhanddoekhouder 60 cm
— �Portasciugamani 60 cm 

#009942 46 00

— Crochet double
— Dubbele handdoekhaak
— �Gancio portasciugamani doppio 

# 009930 46 00

— Porte-drap de bain
— Badhanddoekhouder
— �Portasciugamani 

#009941 46 00

— Etagère porte-serviettes
— Handdoekrek
— �Mensola portasciugamani 

#009944 46 00

— Anneau porte-serviettes
— Handdoekring
— �Anello portasciugamani 

# 009947 46 00

— Dévidoir de papier
— Papierrolhouder
— �Portarotolo singolo 

# 009937 46 00

— Porte-verre
— Glashouder
— �Portabicchiere 

# 009931 46 00

— �Dévidoir de papier avec couvercle
— Papierrolhouder met deksel
— �Portarotolo con coperchio 

# 009940 46 00

— Porte-savon
— Zeepschaal
— �Portasapone 

# 009933 46 00

— Dévidoir de papier, double
— Dubbele papierrolhouder
— �Portarotolo doppio 

# 009938 46 00

— Distributeur de savon
— Zeepverdeler
— �Dispenser portasapone 

# 009935 46 00

— Réserve papier
— Reserve-papierrolhouder
— �Portarotolo di scorta 

# 009939 46 00

— Crochet
— Handdoekhaak
— �Gancio portasciugamani 

# 009929 46 00

— Porte-balayette sur pied
— Porte-balayette suspendu
— �Portascopino a pavimento 

# 009945 46 00

— Porte-balayette suspendu
— Borstelset hangend
— �Portascopino sospeso 

# 009946 46 00
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— 
Karree Accessories

—
Beautés cubiques. Porte-serviettes, 
anneau porte-serviettes, porte-balayette 
ou dévidoir de papier toilette sont des 
accessoires indispensables dans la salle 
de bains. De haute qualité, aux formes 
épurées, les accessoires de la gamme 
Karree se combinent parfaitement avec 
presque toutes les séries de salles de 
bains Duravit.

—
Kubusvormige schoonheden. Accessoires 
als handdoekhouder, handdoekring, clo-
setborstelgarnituur of papierhouder zijn 
in de badkamer onmisbaar. De kwalitatief 
hoogwaardig en strak vormgegeven 
accessoirelijn Karree kan worden gecom-
bineerd met vrijwel alle badseries.

—
Bellezze squadrate. Accessori quali 
portasciugamani, anello portasciugamani, 
portascopino o portarotolo sono impre-
scindibili in bagno. Di grande qualità  
e dal design essenziale, gli accessori 
Karree possono essere abbinati pratica-
mente a tutte le serie per il bagno.

— Tablette en verre
— Glazen tablet
— �Mensola in vetro 

# 009950

— Porte-drap de bain 80 cm
— Badhanddoekhouder 80 cm
— �Portasciugamani 80 cm 

#009960

— Porte-drap de bain 60 cm
— Badhanddoekhouder 60 cm
— �Portasciugamani 60 cm 

#009959

— Porte-drap de bain
— Badhanddoekhouder
— �Portasciugamani 

#009958

— Barre d‘appui
— Badgreep
— �Maniglione  

#009963

— Etagère porte-serviettes
— Handdoekrek
— �Mensola portasciugamani 

#009962

— Anneau porte-serviettes
— Handdoekring
— �Anello portasciugamani 

# 009961

— Porte-savon
— Zeepkorf
— �Griglia portasapone 

# 009953

— Dévidoir de papier
— Papierrolhouder met deksel
— �Portarotolo con coperchio 

# 009955

— Porte-verre
— Glashouder
— �Portabicchiere 

# 009951

— Porte-savon
— Zeepschaal
— �Portasapone 

# 009952

— Réserve papier
— Reserve-papierrolhouder
— �Portarotolo di scorta 

# 009956

— Distributeur de savon
— Zeepverdeler
— �Dispenser portasapone 

# 009954

— Miroir cosmétique
— Cosmeticaspiegel
— �Specchio cosmetico 

# 009912

— Porte-balayette suspendu
— Borstelset hangend
— �Portascopino sospeso 

# 009957

— Porte-savon
— Zeepkorf
— �Cestello doccia 

# 009973
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— 
D-Code Accessories

—
Une alternative abordable. D-Code 
apporte la preuve que la qualité et le 
design ne doivent pas forcément être 
chers. Du porte-serviettes au porte ba-
layette, les accessoires D-Code peuvent 
également être combinés avec pratique-
ment toutes les séries de salle de bains.

—
Het voordelige alternatief. D-Code 
bewijst dat kwaliteit en design niet duur 
hoeven te zijn. Van de handdoekhouder 
tot de toiletborstel, de D-Code accessoires 
kunnen gecombineerd worden met 
nagenoeg alle badkamerseries.

— Porte-drap de bain 80 cm
— Badhanddoekhouder 80 cm
— �Portasciugamani 80 cm 

#009923

— Porte-drap de bain 60 cm
— Badhanddoekhouder 60 cm
— �Portasciugamani 60 cm 

#009924

— Porte-drap de bain
— Badhanddoekhouder 
— �Portasciugamani 

#009922

— Barre d‘appui
— Badgreep
— �Maniglione 

#009914

— Etagère porte-serviettes
— Handdoekrek
— �Mensola portasciugamani 

#009925

— Anneau porte-serviettes
— Handdoekring
— �Anello portasciugamani 

# 009921

— Crochet
— Handdoekhaak
— �Gancio portasciugamani 

# 009904

— Dévidoir de papier
— Papierrolhouder
— �Portarotolo singolo 

# 009926

— Porte-balayette sur pied
— Porte-balayette suspendu
— �Portascopino a pavimento 

# 009928

— Porte-verre
— Glashouder
— �Portabicchiere 

# 009919 
# 009920

— Porte-savon
— Zeepschaal
— �Portasapone 

# 009917 
# 009918

— Réserve papier
— Reserve-papierrolhouder
— �Portarotolo di scorta 

# 009915

— Porte-balayette suspendu
— Borstelset hangend
— �Portascopino sospeso 

# 009927

— Distributeur de savon
— Zeepverdeler
— �Dispenser portasapone 

# 009916

— Miroir cosmétique
— Cosmeticaspiegel
— �Specchio cosmetico 

# 009912

—
L’alternativa economica. D-Code dimostra 
che la qualità e il design non devono essere 
per forza costosi. Completi, dal portasciu-
gamani al portascopino, gli accessori 
D-Code possono essere abbinati pratica-
mente a tutte le serie per il bagno.
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# D11120 0020 10 
# D11120 0020 46

# D11120 00 90 10 

# D11100 0070 10 
# D11100 0070 46

# D11100 0080 10 
# D11100 0080 46

# D11130 0020 10 
# D11130 0020 46

# D11130 00 90 10

# D11110 0070 10 
# D11110 0070 46

# D11110 0080 10 
# D11110 0080 46

D.1
Design by Matteo Thun & Antonio Rodriguez

# C11010 0020 10 
# C11010 0020 46

# C11010 0010 10 
# C11010 0010 46

# C11020 0020 10 
# C11020 0020 46

# C11020 0010 10 
# C11020 0010 46

# C11030 0020 10 
# C11030 0020 46

# C11030 0010 10 
# C11030 0010 46

# C11040 0020 10 
# C11040 0020 46

# C11040 0010 10 
# C11040 0010 46

# C11060 0050 10 # C11070 0030 10 
# C11070 0030 46 

# C11070 0040 10 
# C11070 0040 46

# C12400 0010 10 
# C12400 0010 46

# C14230 0000 10 
# C14230 0000 46

# C14220 0000 10 
# C14220 0000 46

# C15230 0000 10 
# C15230 0000 46

# C15220 0000 10 
# C15220 0000 46 

C.1
Design by Kurt Merki Jr.

D.1 Robinetterie de lavabo 2 trous M 
D.1 2-gats wastafelkraan M 
D.1 Rubinetteria a 2 fori per lavabo M 

D.1z Robinetterie de lavabo 2 trous M 
D.1z 2-gats wastafelkraan M 
D.1z Rubinetteria a 2 fori per lavabo M 

D.1e Robinetterie électronique de lavabo 2 
trous avec alimentation par prise électrique M
D.1e 2-gats elektronisch kraanwerk M  
met stekkervoeding
D.1e Rubinetteria elettronica a 2 fori per 
lavabo M con alimentatore a spina

D.1e Robinetterie électronique de lavabo 2 
trous avec alimentation encastrée M*
D.1e 2-gats elektronisch kraanwerk M  
met inbouwvoeding*
D.1e Rubinetteria elettronica a 2 fori per 
lavabo M con alimentatore da incasso*

*� �Recommandé pour XViu c-bonded / Aanbevolen voor XViu c-bonded /  
Consigliata per XViu c-bonded

D.1 Robinetterie de lavabo 2 trous XL  
D.1 2-gats wastafelkraan XL 
D.1 Rubinetteria a 2 fori per lavabo XL 

D.1z Robinetterie de lavabo 2 trous XL 
D.1z 2-gats wastafelkraan XL 
D.1z Rubinetteria a 2 fori per lavabo XL

D.1e Robinetterie électronique de lavabo 2 
trous avec alimentation par prise électrique XL
D.1e 2-gats elektronisch kraanwerk XL  
met stekkervoeding
D.1e Rubinetteria elettronica a 2 fori per 
lavabo XL con alimentatore a spina

D.1e Robinetterie électronique de lavabo 2 
trous avec alimentation encastrée XL**
D.1e 2-gats elektronisch kraanwerk XL  
met inbouwvoeding**
D.1e Rubinetteria elettronica a 2 fori per 
lavabo XL con alimentatore da incasso**

Mitigeur monocommande de lavabo L 
Eéngreepswastafelmengkraan L 
Miscelatore monocomando per lavabo L

Mitigeur monocommande de lavabo XL 
Eéngreepswastafelmengkraan XL 
Miscelatore monocomando per lavabo XL

Mitigeur monocommande de lavabo L
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan L
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo L
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo XL
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan XL
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo XL
con salterello

Robinetterie de lavabo 3 trous avec tirette et 
garniture de vidage
3-gats mengkraan met wastebediening
Rubinetteria 3 fori per lavabo con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo  
encastré
Eéngreepswastafelmengkraan voor  
inbouw
Miscelatore monocomando  
per lavabo a parete

Mitigeur monocommande de lavabo
encastré avec bec long
Eéngreepswastafelmengkraan voor
inbouw met lange uitloop
Miscelatore monocomando per lavabo a
parete con bocca di erogazione lunga

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

Mitigeur monocommande  
de douche apparent
Eéngreepsdouchemengkraan  
voor opbouw
Miscelatore monocomando  
doccia esterno

46 
Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.

Mitigeur thermostatique 
de douche apparent
Thermostatische douchemengkraan  
voor opbouw
Miscelatore termostatico  
doccia esterno

Mitigeur thermostatique  
de bain apparent
Thermostatische badmengkraan
voor opbouw
Set esterno termostatico  
per vasca

Mitigeur monocommande  
bain/douche apparent
Eéngreepsbadmengkraan  
voor opbouw
Miscelatore monocomando  
vasca esterno

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S

Mitigeur monocommande de lavabo M
Eéngreepswastafelmengkraan M
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo S
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo M
con salterello
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# C14210 0090 10 
# C14210 0090 46

# C14210 0110 10 
# C14210 0110 46

# C15210 0110 10 
# C15210 0110 46

# C15210 0170 10

# C14280 0070 10 
# C14280 0070 46

# C15250 0000 10 # C14280 0080 10 
# C14280 0080 46

# C14210 0100 10 
# C14210 0100 46

# C14210 0120 10 
# C14210 0120 46

# C15210 0120 10 
# C15210 0120 46

# C15210 0180 10

# C15240 0090 10  
# C15240 0090 46

# C14200 0150 10 
# C14200 0150 46

# C14200 0130 10 
# C14200 0130 46

# C15200 0130 10 
# C15200 0130 46

# C15200 0170 10

# C15240 0100 10 
# C15240 0100 46

C.1
Design by Kurt Merki Jr.

C.1
Design by Kurt Merki Jr.

# C14200 0160 10 
# C14200 0160 46

# C14200 0140 10 
# C14200 0140 46

# C15200 0140 10 
# C15200 0140 46

# C15200 0180 10

Mitigeur monocommande
douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
doccia a incasso

Mitigeur monocommande douche  
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan 
met omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche encastré
avec combinaison de sécurité (EN1717)
Eéngreepsbadmengkraan inbouw
met veiligheidscombinatie (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso  
con valvola antiriflusso (EN 1717)

Mitigeur monocommande  
bain/douche montage au sol
Vrijstaande badmengkraan
Miscelatore monocomando  
vasca a pavimento

Système de douche avec mitigeur  
monocommande de douche apparent
Shower System met
ééngreepsdouchemengkraan opbouw
Set doccia con miscelatore  
monocomando esterno

Système de douche avec mitigeur  
thermostatique de douche apparent
Shower System met
douchethermostaat opbouw
Set doccia con miscelatore  
termostatico esterno
 

Mitigeur monocommande  
douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan  
voor inbouw
Miscelatore monocomando  
doccia a incasso

Mitigeur monocommande douche 
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan  
met omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche encastré
avec combinaison de sécurité (EN1717)
Eéngreepsbadmengkraan inbouw
met veiligheidscombinatie (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso  
con valvola antiriflusso (EN 1717)

Bec déverseur
Baduitloop
Bocca di erogazione vasca

Mitigeur thermostatique douche encastré 
avec robinet d‘arrêt 
Thermostatische douchemengkraan voor
inbouw met stopkraan
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto

Mitigeur thermostatique bain/douche
encastré avec inverseur
Thermostatische badmengkraan voor
inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico vasca a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur thermostatique douche encastré  
avec robinet d‘arrêt et inverseur
Thermostatische douchemengkraan
voor inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec robinet d‘arrêt et inverseur
et avec combinaison de sécurité (EN 1717)
Eéngreepsbad/douchemengkraan met om-
steller voor inbouw met beveiliging (EN1717)
Miscelatore termostatico vasca a incasso 
con valvola di arresto, deviatore e valvola 
antiriflusso (EN1717)

Bec déverseur
Baduitloop
Bocca di erogazione vasca

46 
Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.

Mitigeur thermostatique douche encastré 
avec robinet d‘arrêt 
Thermostatische douchemengkraan voor
inbouw met stopkraan
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto

Mitigeur thermostatique bain/douche
encastré avec inverseur
Thermostatische badmengkraan voor
inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico vasca a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur thermostatique douche encastré  
avec robinet d‘arrêt et inverseur
Thermostatische douchemengkraan
voor inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec robinet d‘arrêt et inverseur
et avec combinaison de sécurité (EN 1717)
Eéngreepsbad/douchemengkraan met om-
steller voor inbouw met beveiliging (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso con
deviatore e valvola antiriflusso (EN1717)
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# WT1010 0020 10 # WT1020 0020 10 # WT1030 0020 10 # WT1040 0020 10

# WT1070 0040 10 # WT2400 0010 10

White Tulip
Design by Philippe Starck

Tulum by Starck
Design by Philippe Starck

# TU1010 0020 10 
# TU1010 0020 46 
# TU1011 0020 10	 FreshStart 
# TU1011 0020 46	 FreshStart

# TU1010 0010 10 
# TU1010 0010 46 
# TU1011 0010 10	 FreshStart 
# TU1011 0010 46	 FreshStart

# TU1020 0020 10 
# TU1020 0020 46 
# TU1021 0020 10	 FreshStart 
# TU1021 0020 46	 FreshStart

# TU1070 0040 10 
# TU1070 0040 46

# TU1020 0010 10 
# TU1020 0010 46 
# TU1021 0010 10	 FreshStart 
# TU1021 0010 46	 FreshStart

# TU1040 0020 10 
# TU1040 0020 46

# TU4210 0100 10 
# TU4210 0100 46

# TU4210 0120 10
# TU4210 0120 46

# WT5250 0000 10

# WT4210 0100 10 # WT4210 0120 10 # WT5210 0120 10 # WT5210 0180 10

# TU2400 0010 10 
# TU2400 0010 46

# TU4230 0000 10 
# TU4230 0000 46

# TU5230 0000 10 
# TU5230 0000 46

# TU5210 0180 10# TU5210 0120 10 
# TU5210 0120 46

# TU5240 0100 10 
# TU5240 0100 46

# TU5250 0000 10 
# TU5250 0000 46 

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo S
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M 
Eéngreepswastafelmengkraan M 
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de
lavabo encastré
Eéngreepswastafelmengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
per lavabo a parete

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo M
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo XL 
Eéngreepswastafelmengkraan XL 
Miscelatore monocomando per lavabo XL 

Mitigeur monocommande
douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
doccia a incasso

Mitigeur monocommande douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

Mitigeur monocommande de douche
apparent
Eéngreepsdouchemengkraan voor
opbouwfor exposed installation
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande bain/douche  
montage au sol
Vrijstaande badmengkraan
Miscelatore monocomando vasca a pavimento

Mitigeur monocommande de bain/douche
apparent
Eéngreepsbadmengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando vasca esterno

Bec déverseur
Baduitloop
Bocca di erogazione vasca

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche en-
castré avec combinaison de sécurité (EN1717)
Eéngreepsbadmengkraan inbouw
met veiligheidscombinatie (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso  
con valvola antiriflusso (EN 1717)

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S

Mitigeur monocommande de lavabo M
Eéngreepswastafelmengkraan M
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo L
Eéngreepswastafelmengkraan L
Miscelatore monocomando per lavabo L

Mitigeur monocommande de lavabo XL
Eéngreepswastafelmengkraan XL
Miscelatore monocomando per lavabo XL

Mitigeur monocommande de
lavabo encastré
Eéngreepswastafelmengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
per lavabo a parete

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

Mitigeur monocommande de douche
encastré
Eéngreepsdouchemengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche encastré
avec combinaison de sécurité (EN1717)
Eéngreepsbadmengkraan inbouw
met veiligheidscombinatie (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso con 
valvola antiriflusso (EN 1717)

Mitigeur monocommande bain /douche 
montage au sol
Vrijstaande badmengkraan
Miscelatore monocomando vasca a pavimento 46 

Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.
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D-Neo
Design by Bertrand Lejoly

# DE1010 0020 10 
# DE1011 0020 10	 FreshStart

# DE1010 0010 10 
# DE1011 0010 10	 FreshStart 

# DE1030 0010 10# DE1030 0020 10 # DE2400 0010 10

# DE521 00180 10# DE5210 0120 10 # DE5250 0000 10

Duravit No.1

# N11010 0020 10 
# N11011 0020 10	 FreshStart
# N11012 0020 10	 MinusFlow 

# N11010 0010 10
# N11011 0010 10	 FreshStart 
# N11012 0010 10	 MinusFlow

# N11020 0020 10	
# N11021 0020 10	 FreshStart 
# N11022 0020 10	 MinusFlow

# N11030 0020 10
# N11032 0020 10	 MinusFlow

# N11020 0010 10
# N11021 0010 10	 FreshStart 
# N11022 0010 10	 MinusFlow

# N11080 0020 10

# N14210 0070 10

# N12400 0010 10

# N14230 0000 10

# N15230 0000 10 # N15240 0100 10# N15210 0080 10# DE5230 0000 10

# DE1020 0020 10 
# DE1021 0020 10	 FreshStart 

# DE4210 0100 10

# DE1020 0010 10 
# DE1021 0010 10	 FreshStart 

# DE4210 0120 10 # DE4230 0000 10

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo S
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M 
Eéngreepswastafelmengkraan M 
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo L
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan L
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo L
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo M
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo L 
Eéngreepswastafelmengkraan L 
Miscelatore monocomando per lavabo L

Mitigeur monocommande
douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
doccia a incasso

Mitigeur monocommande douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

Mitigeur monocommande de douche
apparent
Eéngreepsdouchemengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande bain/douche
montage au sol
Vrijstaande badmengkraan
Miscelatore monocomando vasca a 
pavimento

Mitigeur monocommande de bain/douche 
apparent
Eéngreepsbadmengkraan voor opbouw
Miscelatore monocomando vasca esterno

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca  
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche encastré 
avec combinaison de sécurité (EN1717)
Eéngreepsbadmengkraan inbouw
met veiligheidscombinatie (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso con 
valvola antiriflusso (EN 1717)

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo S
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M 
Eéngreepswastafelmengkraan M 
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo L 
Eéngreepswastafelmengkraan L 
Miscelatore monocomando per lavabo L 

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo M
con salterello

Robinet de lave-mains eau froide 
Koudwaterkraan
Rubinetto acqua fredda

Mitigeur monocommande de douche 
encastré, corps encastré inclus
Eéngreepsdouchemengkraan inbouw  
incl. basisset
Set miscelatore monocomando doccia/
vasca a incasso con corpo incasso incluso

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

Mitigeur monocommande de douche
apparent
Eéngreepsdouchemengkraan  
voor opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande de bain/douche 
apparent
Eéngreepsbadmengkraan voor opbouw
Miscelatore monocomando vasca esterno

Bec déverseur
Baduitloop
Bocca di erogazione vasca

Mitigeur monocommande bain/douche en-
castré, avec inverseur, corps encastré inclus 
Eéngreepsbadmengkraan inbouw met 
omsteller incl. basisset
Set miscelatore monocomando doccia/vasca  
a incasso con deviatore, corpo incasso incluso

46 
Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.
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# B11010 0020 10 # B11010 0010 10 # B11020 0020 10 # B11020 0010 10

B.1

# B21010 0020 10 # B21010 0010 10 # B21020 0020 10 # B21020 0010 10 # B21080 00 20 10

# B24280 0080 10

# B24210 0100 10 # B24210 0120 10 # B25210 0120 10 # B25210 0180 10

# B24230 0000 10 # B24220 000 0 10 # B25230 0000 10# B22400 0010 10

B.2

# B14280 0080 10

# B12400 0010 10

# B14210 0100 10

# B14230 0000 10

# B14210 012 0 10

# B14220 000 0 10

# B15210 0120 10

# B15230 0000 10

# B15210 0180 10

Système de douche avec mitigeur  
thermostatique de douche apparent
Shower System met  
douchethermostaat opbouw
Set doccia con miscelatore  
termostatico esterno

Mitigeur monocommande de 
lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per 
lavabo S 

Mitigeur monocommande de 
lavabo M
Eéngreepswastafelmengkraan M 
Miscelatore monocomando per 
lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreeps wastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per  
lavabo S con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per  
lavabo M con salterello

Robinet de lave-mains eau froide 
Koudwaterkraan
Rubinetto acqua fredda

Mitigeur monocommande
douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
doccia a incasso

Mitigeur monocommande bain
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca  
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec robinet d’arrêt et inverseur
et avec combinaison de sécurité (EN 1717)
Eéngreepsbad/douchemengkraan met omsteller 
voor inbouw met beveiliging (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso con
deviatore e valvola antiriflusso (EN1717)

Mitigeur monocommande de douche
apparent
Eengreeps douchemengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande de bain
apparent
Eéngreepsbadmengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando vasca esterno

Mitigeur thermostatique de douche
apparent
Thermostatische douchemengkraan
voor opbouw
Miscelatore termostatico doccia esterno

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

Système de douche avec mitigeur  
thermostatique de douche apparent
Shower System met
douchethermostaat opbouw
Set doccia con miscelatore  
termostatico esterno

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S 

Mitigeur monocommande de lavabo M
Eéngreepswastafelmengkraan M 
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo S
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo M
con salterello

Mitigeur monocommande
douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan
voor inbouw
Miscelatore monocomando
doccia a incasso

Mitigeur monocommande bain
encastré avec inverseur
Eéngreepsbadmengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando vasca a
incasso con deviatore

Mitigeur monocommande douche
encastré avec inverseur
Eéngreepsdouchemengkraan met
omsteller voor inbouw
Miscelatore monocomando doccia
a incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche
encastré avec robinet d‘arrêt et inverseur
et avec combinaison de sécurité (EN 1717)
Eéngreepsbad/douchemengkraan met omsteller 
voor inbouw met beveiliging (EN1717)
Miscelatore monocomando vasca a incasso con
deviatore e valvola antiriflusso (EN1717)

Mitigeur monocommande de douche
apparent
Eéngreepsdouchemengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande de bain
apparent
Eéngreepsbadmengkraan voor
opbouw
Miscelatore monocomando vasca esterno

Mitigeur thermostatique de douche
apparent
Thermostatische douchemengkraan
voor opbouw
Miscelatore termostatico doccia esterno

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando
per bidet con salterello

46 
Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.
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BlueBox®

# C14200 0160 10 
# C14200 0160 46

# C14200 0140 10 
# C14200 0140 46

# C15200 0140 10 
# C15200 0140 46

# C15200 0180 10

# GK0900 0000 00 # GK0900 0010 00

# B14220 000 0 10

# C14200 0150 10 
# C14200 0150 46

# C14200 0130 10 
# C14200 0130 46

# C15200 0130 10 
# C15200 0130 46

# C15200 0170 10

# C15220 0000 10 
# C15220 0000 46 

# B24220 000 0 10# C14220 0000 10 
# C14220 0000 46

A.1

# A11010 0020 10

# A11040 00 20 10

# A11010 0010 10

# A11040 00 10 10

# A11020 0020 10 # A11020 0010 10

# A12400 0010 10

# A15230 0010 10# A14230 0010 10

Mitigeur thermostatique douche encastré
Thermostatische douchemengkraan voor
inbouw met stopkraan
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto

Mitigeur thermostatique bain/douche
encastré avec robinet d’arrêt et inverseur
Thermostatische badmengkraan voor
inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico vasca a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur thermostatique douche encastré avec 
robinet d’arrêt et inverseur
Thermostatische douchemengkraan
voor inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur thermostatique bain/douche 
encastré avec robinet d’arrêt et inverseur et 
sécurité anti-brûlure intégrée (EN1717)
Thermostatische badmengkraan voor 
inbouw met stopkraan, omsteller en  
beveiliging (EN 1717)
Miscelatore termostatico vasca a incasso 
con valvola di arresto, deviatore e valvola 
antiriflusso (EN1717)

BlueBox® G ½"* BlueBox® G ¾"* avec vanne de pré-arrêt 
BlueBox® G ¾“* met geïntegreerd afsluitventiel 
BlueBox® G ¾“* con arresto

*�BlueBox® est une marque déposée Union de la société Oras Oy. 
*�BlueBox® is een geregistreerd EU handelsmerk van de firma Oras Oy.
*�BlueBox® è un marchio registrato fi Oras Oy.

Mitigeur thermostatique bain/douche 
apparent
Thermostatische badmengkraan
voor opbouw
Set esterno termostatico per vasca

Mitigeur thermostatique douche encastré
Thermostatische douchemengkraan voor
inbouw met stopkraan
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto

Mitigeur thermostatique bain/douche en-
castré avec robinet d’arrêt et inverseur
Thermostatische badmengkraan voor
inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico vasca a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur thermostatique douche encastré  
avec robinet d’arrêt et inverseur
Thermostatische douchemengkraan
voor inbouw met stopkraan en omsteller
Miscelatore termostatico doccia a
incasso con valvola di arresto e deviatore

Mitigeur thermostatique bain/douche encastré 
avec robinet d‘arrêt et inverseur et sécurité 
anti-brûlure intégrée (EN1717)
Thermostatische badmengkraan voor  
inbouw met stopkraan, omsteller en  
beveiliging (EN 1717)
Miscelatore termostatico vasca a incasso  
con valvola di arresto, deviatore e valvola 
antiriflusso (EN1717)

Mitigeur thermostatique de
douche apparent
Thermostatische douchemengkraan
voor opbouw
Miscelatore termostatico doccia
esterno

Mitigeur thermostatique de
douche apparent
Thermostatische douchemengkraan
voor opbouw
Miscelatore termostatico doccia
esterno

Mitigeur thermostatique de
douche apparent
Thermostatische douchemengkraan
voor opbouw
Miscelatore termostatico doccia  
esterno

Mitigeur monocommande de 
lavabo XL 
Eéngreepswastafelmengkraan XL 
Miscelatore monocomando per 
lavabo XL

Mitigeur monocommande de lavabo XL
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan XL
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo XL
con salterello

Mitigeur monocommande de bidet
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepsbidetmengkraan met
wastebediening
Miscelatore monocomando per 
bidet con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo S 
Eéngreepswastafelmengkraan S 
Miscelatore monocomando per lavabo S 

Mitigeur monocommande de lavabo M
Eéngreepswastafelmengkraan M 
Miscelatore monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo S
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan S
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo S
con salterello

Mitigeur monocommande de lavabo M
avec tirette et garniture de vidage
Eéngreepswastafelmengkraan M
met wastebediening
Miscelatore monocomando per lavabo M
con salterello

Mitigeur monocommande
bain/douche apparent
Eéngreepsbadmengkraan
opbouw
Miscelatore monocomando
vasca esterno

Mitigeur monocommande
de douche apparent
Eéngreepsdouchemengkraan
opbouw
Miscelatore monocomando
doccia esterno

46 
Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.
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# UV0670 0250 10	 l=200 mm 
# UV0670 0250 46	 l=200 mm
# UV0670 0260 10	 l=300 mm 
# UV0670 0260 46	 l=300 mm

# UV0660 0220 10

# UV0660 0190 10

# UV0670 0270 10	 l=210 mm 
# UV0670 0270 46	 l=210 mm
# UV0670 0280 10	 l=410 mm 
# UV0670 0280 46	 l=410 mm

# UV0640 0010 10 
# UV0642 0010 10	 MinusFlow 
# UV0640 0010 46

# UV0640 0020 10 
# UV0642 0020 10	 MinusFlow 
# UV0640 0020 46

# UV0650 0130 10 
# UV0652 0130 10	 MinusFlow 
# UV0650 0130 46

# UV0650 0140 10 
# UV0652 0140 10	 MinusFlow

# UV0650 0150 10 
# UV0652 0150 10	 MinusFlow 
# UV0650 0150 46

# UV0650 0160 10 
# UV0652 0160 10	 MinusFlow

# UV0650 0170 10 
# UV0652 0170 10	 MinusFlow 
# UV0650 0170 46

# UV0630 0080 10 
# UV0630 0080 46

# UV0600 0030 10 
# UV0600 0030 46

# UV0600 0040 10 
# UV0600 0040 46

# UV0680 0010 10 
# UV0680 0010 46

# UV0680 0020 10 
# UV0680 0020 46  

# UV0680 0030 10 
# UV0680 0030 46 

# UV0610 0060 10, 1250 mm 
# UV0610 0060 46, 1250 mm
# UV0610 0070 10, 1600 mm 
# UV0610 0070 46, 1600 mm
# UV0610 0080 10, 1800 mm 
# UV0610 0080 46, 1800 mm

# UV0630 0090 10 
# UV0630 0090 46

# UV0630 0110 10 
# UV0630 0110 46

# UV0630 0100 10 
# UV0630 0100 46

# UV0660 0300 10 # UV0660 0310 10# UV0660 0200 10 # UV0660 0210 10

# UV0660 0170 10 
# UV0662 0170 10	 MinusFlow 
# UV0660 0170 46

# UV0660 0180 10 
# UV0662 0180 10	 MinusFlow 
# UV0660 0180 46

# UV0620 0060 00

# UV0670 0220 00	 l=125 mm # UV0670 0210 00	 l=485 mm 

click!

# UV0620 0010 10 
# UV0620 0010 46

# UV0620 0000 00# UV0620 0250 00

Bras de douche, montage au plafond
Douchearm, plafondaansluiting
Braccio doccia, fissaggio a soffitto

Bras de douche, montage au plafond
Douchearm, plafondaansluiting
Braccio doccia, fissaggio a soffitto

Douche de tête, Ø 100 mm, ABS 
Hoofddouche, Ø 100 mm, ABS 
Soffione, Ø 100 mm, ABS

Douche de tête, Ø 250 mm, ABS 
Hoofddouche, Ø 250 mm, ABS 
Soffione, Ø 250 mm, ABS

Douche de tête, Ø 230 mm, ABS 
Hoofddouche, Ø 230 mm, ABS 
Soffione, Ø 230 mm, ABS

Douche de tête, Ø 200 mm 
Hoofddouche, Ø 200 mm 
Soffione, Ø 200 mm

Douche de tête, Ø 300 mm 
Hoofddouche, Ø 300 mm 
Soffione, Ø 300 mm

Douche de tête, Ø 400 mm 
Hoofddouche, Ø 400 mm 
Soffione, Ø 400 mm

Douche de tête, 200 × 200 mm 
Hoofddouche, 200 × 200 mm 
Soffione, 200 × 200 mm

Douche de tête, 300 × 300 mm 
Hoofddouche, 300 × 300 mm 
Soffione, 300 × 300 mm  

Bras de douche, courbé
Douchearm, gebogen
Braccio doccia, curvo

Douchette tube, ronde 
Staafdouche, rond
Doccetta stick tonda

Douchette 1jet Ø 110 mm
Handdouche 1jet Ø 110 mm
Doccetta a mano 1jet Ø 110 mm

Douchette tube, carrée 
Staafdouche, vierkant
Doccetta stick quadrata

Douchette 1jet Ø 110 mm
Handdouche 1jet Ø 110 mm
Doccetta a mano 1jet Ø 110 mm

Douchette 3jet  Ø 110 mm 
Handdouche 3jet Ø 110 mm 
Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm

Douchette 3jet  Ø 110 mm 
Handdouche 3jet Ø 110 mm 
Doccetta a mano 3jet Ø 110 mm

Douchette 3jet Click! Ø 120 mm
Handdouche 3jet Click! Ø 120 mm
Doccetta a mano 3jet Click! Ø 120 mm

Coude de raccordement rosace ronde
Wandaansluiting ronde
Raccordo flessibile, rosetta tonda

Coude de raccordement rosace carrée
Wandaansluiting vierkant
Raccordo flessibile, rosetta quadrata

Coude de raccordement, rosace ronde, 
avec support de douchette
Wandaansluiting, ronde rozet, met 
handdouchehouder
Raccordo flessibile, rosetta tonda,  
con supporto doccetta

Coude de raccordement, rosace carrée, 
avec support de douchette
Wandaansluiting, vierkante rozet, met 
handdouchehouder
Raccordo flessibile, rosetta quadrata, 
con supporto doccetta

Support de douchette rosace ronde
Douchehouder ronde rozet
Supporto doccetta, rosetta tonda

Support de douchette rosace carrée
Douchehouder vierkante rozet
Supporto doccetta, rosetta quadrata

Support de douchette
Douchehouder
Supporto doccetta

Support de douchette
Douchehouder
Supporto doccetta

Set de douche 700 mm, douchette 1jet, 
flexible de douche 1600 mm
Doucheset 700 mm, handdouche 1jet, 
doucheslang 1600 mm
Set doccetta 700 mm, doccetta a mano 
1jet, flessibile doccia 1600 mm

Set de douche 700 mm, douchette 3jet 
Click!, flexible de douche 1600 mm
Doucheset 700 mm, handdouche 3jet 
Click!, doucheslang 1600 mm
Set doccetta 700 mm, doccetta a mano 
3jet Click!, flessibile doccia 1600 mm

Set de douche 700 mm, douchette 3jet, 
flexible de douche 1600 mm
Doucheset 700 mm, handdouche 3jet, 
doucheslang 1600 mm
Set doccetta 700 mm, doccetta a mano 
3jet, flessibile doccia 1600 mm

Flexible de douche
Doucheslang
Flessibile doccia

Barre de douche 700 mm 
Douchestang 700 mm 
Asta doccia 700 mm

Barre de douche 900 mm 
Douchestang 900 mm 
Asta doccia 900 mm

Bras de douche
Douchearm
Braccio doccia

Douches & Accessoires / Handdouches & Accessories / Accessori doccia Douches & Accessoires / Handdouches & Accessories / Accessori doccia

46 
Noir mat 
Mat Zwart
Nero opaco

10 
Chromé
Chroom 
Cromo La robinetterie dont les références se terminent par -10 

et par -46 sont disponibles en chromé et en noir mat.

Kranen met als laatste cijfers in de code -10 en -46 zijn 
zowel in chroom als mat zwart verkrijgbaar.

I rubinetti il cui codice termina con -10 e -46 sono 
disponibili sia in Cromo che in Nero opaco.
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